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(Piše dr. Jos. V. Grahek, vrhovni 
zdravnik J. S. K. Jednote.)Ta mesec bodo astronomi 

nenavadno  zaposljeni. Prva 
zanim ivost na nebu bo popolni 
lunin m rk  15. ju n i ja  ob 3.13 
z ju t ra j ,  vzhodni čas (torej 
neka j u r  prej,  p redno bodo te 
vrstice t isk an e ) .  Mrk se zač
ne ob 1.43 po polnoči in se 
konča ob 5.05 z ju tra j .  Viden 
bo povsod v Z d ružen ih  d rž a 
vah.

D ruga  znam enitost bo pri
hod Pons-W innecke kometa, 
ki bo na jb l iž je  zemlji 26. ju 
nija. Ta komet nosi ime po 
dveh zvezdoznancih , ka ter ih  
eden ga je  prvi zasledil in oz
načil v astronom skih  belež
kah, drugi pa je  pronašel n je 
govo perijodično povračan je  v 
bližino naše zemlje. Na obisk 
p r ih a ja  “ visoki gost” p rib liž
no vsakih šest let. Na Yerkes 
observatoriju  so ga s pomočjo 
močnih fo tografičn ih  apara tov  
že opazili 27. feb ru a r ja .  Od 
t a k r a t  se nam  vedno bliža in 
potu je  zelo hitro. V noči 26. 
ju n i ja  bo zemlji na jb liž je  in 
bo od nas odda ljen  “ sam o” 
3,600,000 milj. Videti ga bo 
mogoče z dobrimi daljnogledi 
in m orda  celo s prostimi očmi. 
N atančno njegovo svetlobo je 
teško v nap re j  določiti, ker  ko
meti niso kot druge zvezde, 
am pak  nekaki “ t rem p i” med 
nebeškimi telesi, in imajo svo
je  posebne muhe. Zdi se, da 
se vsak kom et ravna  po svojih 
posebnih postavah, in se z ob
n ašan ja  enega ne more dosti 
sk lepati  na obnašan je  d ruge
ga.

T re tja  nebesna zanimivost
tega  meseca bo popolni solnč- 
ni mrk dne 29. jun ija ,  ki pa, 
žal, ne bo viden v Ameriki. 
Večjo srečo bodo imeli v Evro
pi, nam reč  v Angliji in na 
Norveškem. Senca lune na 
solncu se bo n a jp re j  videla na 
A tlan tiku , zapadno  od zaliva 
Biscay. Od tam  bo potovala se
verovzhodno, mimo jugo 
vzhodnega konca Irske in pri
de na suho v Angliji v distrik- 
tu Lancashire, ki vključuje  
tudi mesto Liverpool. Potem 
pojde preko vse Norveške na 
Severno ledeno morje, zadene 
vzhodni konec Sibirije in se 
končno izgubi v severnem  P a 
cifiku.

V Angliji bo solnčni m rk z a 
del gosto obljudene k ra je ,  to 
rej ga bodo lahko opazovali 
milijoni ljudi, ako bo vreme 
ugodno. Popolni m rk  pa bo 
zelo k ra te k  in bo t ra ja l  kveč
jemu 50 sekund. Astronomi si 
bodo za to priliko poiskali 
k ra je , odkoder  bodo mogli ta 
nevsakdanji,  dasi na raven  po
jav, k a r  na jboljše  opazovati.

Celo mi, ki nismo zvezdo
gledi, z zan im anjem  gledamo 
nebesna telesa v tak ih  nevsak
dan jih  pozicijah , k a d a r  im a
mo priliko. Ob enem pa nam 
napoved tak ih  nebesnih po ja 
vov poveča in utrd i vero v z n a 
nost, ki nam  more leta  napre j  
povedati na tančno  minuto in 
sekundo solnčnega ali lunine
ga mrka, kakor tudi kraje, 
k je r  se bo videl.

Svečeniki neka te rih  davnih 
narodov so znali že tud i p re 
cej na tančno  p reračunati  po
jav tak ih  dogodkov in so pora
bili svoje znan je  v to, da  so 
strašili svoje vernike z jezo 
raz ja r je n ih  bogov, pa so na 
ta način nabrali  darov in si 
utrdili svojo moč in oblast nad 
nevedno maso.

S pojavi kometov in solnč- 
nih in luninih m rkov je  bilo 
še do nedavnih  časov zvezano 
mnogo p raznover ja ,  ka te ro  je

V nedeljo zvečer 12. junija  
se je vršil v Slovenskem Delav
skem Domu v Collinwoodu kon
cert našega jugoslovanskega 
opernega pevca Mate Culič- 
Dragona. Uspeh je bil sija
jen, kakor smo pričakovali. Po- 
set bi bil nedvomno večji, če 
bi koncert ne bil preložen od 5. 
na 12. junija, kar se je mora
lo zgoditi radi malega prehlada 
našega umetnika. Mnogi ro ja
ki gotovo za drugi datum kon
certa niso vedeli, nekateri pa 
so se razpršili po številnih pik
nikih, ki so se vršili 12. junija. 
Vsekakor je bil avditorij Slo
venskega Delavskega Domu 
precej zaseden, in da so bili 
udeleženci z užitkom več kot 
zadovoljni, to se je videlo na 
obrazih vseh. To so pa tudi 
pokazali z burnim, ponovnim ir 
ponovnim odobravanjem in plo
skanjem, ki se kar  ni moglo po 
miriti.

Ponovno in ponovno sta  se 
morala pokazati na odru naš 
neprekosljivi pevec Culic-Dra- 
gon in njegov izborni spremlje
valec na klavirju, dr. William J. 
Lausche. Višek navdušenja je 
tudi to pot, kakor pri koncertu 
v Slovenskem Narodnem Domu 
v Clevelandu, meseca aprila, 
vzbudila tista lepa naša: “'Gor 
čez jizero. gor čez gmajnico.” 
Ni bilo miru, dokler je ni naš 
umetnik še enkrat ponovil. Ari
je in popevke so bile večinoma 
iste, kot na zadnjem koncertu, 
toda človek se bi jih ne na
veličal, če bi jih tisočkrat.

Cvetje, ploskanje, vzklikanje 
in splošno odkritosrčno navdu
šenje je našemu odličnemu go
stu pokazalo, da si je pridobil 
srca vseh navzočih. Spomin na 
krasen večer ostal bo neizbris
no zapisan v naših srcih in z 
umetnikom bodo šle naše od
kritosrčne želje, da si natrga 
kar naj lepših lavorik na sve
tovnih pozornicah, k a r  njegov 
nastop in glas v polni meri za
služi.

Mehika končno vendar ni t a 
ko slaba dežela, kot nam jo 
hočejo nekateri naslikati. 'Ve 
dni sem čital v nekem listu po
ročilo, da so v Sahuaripa-Ala- 
mos distriktu prospektorji n a 
šli v neki votlini za en milijon 
dolarjev vrednosti srebra v ko
sih, katero so najbrže skrili 
tam španski zavojevalci pred 
stoletji. Ime Sahuaripa-Ala- 
mos je sicer precej teško za iz
govoriti, toda za en milijon do
larjev se že izplača.

Strašil a požarna  ka ta s tro fa  
je nedav no zadela  Stari t r g  ob 
Kolpi. P bžar, ki je izbruhnil  v 
g ospodarskem  poslopju t rgov
ca in gos ti ln iča rja  Ivana  B u ta
la, se je  hipoma razširil na so
sedna poslop ja  te r  do tal uni
čil vse i. met je  deveterim gospo
darjem . Zgorel je  tudi poštn> 
u rad  in se je ogenj dal jedva  
lokaliz ira t i ,  da ni uničil tudi 
šole, župn išča  in cerkve.

Plučnica (dalje).
Recimo, da dobite plučnico; v 

takem slučaju za gotovo osta
nite v postelji. Naj vam nave
dem slučaj, ki sem ga imel ne
davno. Možu, ki je  imel pluč
nico, se je obrnilo na boljše in 
je bil na poti k okrevanju. Par 
tednov prej je bil napravil ne
kaj vina. Proti mojim navodi
lom je mož vstal in šel v klet 
gledat kako je z njegovim vi
nom. Ko sem ga prišel obiskat 
pozno istega dne, našel sem 
moža mrtvega. Temu možu je 
bilo več za njegovih 25 galonov 
vina kot za njegovo življenje, 
in kakor je navada, je plačal 
za to, in plačal drago. Vino je 
ostalo, da ga bo pil kdo dru
gi, George, ki je pokopan, pa 
ne bo imel nič od tega.

Plučnica je zelo spremenlji
va bolezen. Zdravnik vas je 
morda obiskal z ju tra j, toda v 
eni uri se utegne bolezen v to
liko spremeniti, da bo treba po
novno poklicati zdravnika; mo
goče se to zgodi tri ali štir i
krat, posebno, kadar se bolezen 
bliža krizi. Kriza navadno na
stopi med sedmim in devetim 
dnem. Včasi nastopi tudi prej 
ali pozneje; tudi se bolezen lah
ko vsak čas poslabša. Zato, 
brez ozira nato, kako se vam 
zdravje izboljšuje, dajte se v 
roke zdravniku in se ravnajte  
natančno po njegovih navodilih. 
On pozna vaše stanje bolje kot 
kdo drugi in bplj^ kot vi sami 
in on vas bo spravil preko kri
tične dobe k ozdravljenju.

Ne poslušajte nasvetov kak
šne klepetave ženske ali kak
šnega napol pijanega alkoholi
ka. Takim ljudem bi se sploh 
ne smel dovoliti vstop v hišo, 
Marsikateri bolnik je zaspal za 
večno vsled klepetanja kakšne 
sosede, ki je pobralo zadnje 
moči bolnika, ki bi ga mogle 
prevleči preko krize. Obisko
valcev naj se ne pusti blizu; je 
boljše če jih  ni okoli bolnika. 
Ako žele pokazati dobro voljo, 
ali želijo pomagati družini, za- 
morejo to storiti, ni pa potreb
no, da bi videli bolnika.

Na. zadn ji  seji k ra jevne  b ra 
tovske skladnice v Trbovljah 
je  bilo sklenjeno poslati goto
vo šjevllo  zd rav l jen ja  po treb 
nih ru d a r jev  v kopališča in 
zdravilišča . Prošnje bo reševal 
pododbor, ki se je  osnoval v to 
svrhjo.

Izdelovalce usnjatih  listnic 
skrbi, kaj bodo počeli z milijo
ni že izdelanih listnic zdaj. ko 
bo zvezni zakladniški depart
ment začel delati manjše ban
kovce. Ni čudno, če jih  skrbi 
milijon prevelikih listnic; meni 
povzroča dovolj skrbi že ena 
sama, ki je vedno prevelika . . .V, Ljubnem  v Savinjski doli

ni so  pred kratk im  pokopali 
tam jkajšnega posestnika M ar
tina  Sedm aka. B ra t um rlega 
je jio pogrebu spravil svojo 
boljšo obleko v podstrešju . Ko 
se j e  vračal s podstrešja  pa je 
p a d e l  tako nesrečno po stopni 
cah, da si je  zlomil hrbtenico. 
K ljr,b  zdravniški pomoči je  po- 
ne^i/ečenec podlegel težki po 
škod  bi.

V Morovičih pri Vinkovcih 
j/; bil pred k ra tk im  a re t iran  
Fi;. Vidakovič, ker je  zbrane- 
m,u ljudstvu pridigal in z a t r 
jeva l ,  da je pravi sin božji, ki 
g a  je  poslal, da  odreši grehe 
s//eta. O blast dvomi, da  je  Fra- 
lijo pri zdravi pameti, in ga je 
Izročila psih ija tru  na opazova
nje.

S V A R I L O !
Na glavni urad J. S.

K. Jednote je dospelo 
več pritožb, da je bilo 
več čekov naše Jednote 
ponarejenih od brezvest
nih sleparjev. Svari se 
torej vse društvene so
brate, da sprejmejo čeke 
samo od društvenih 
uradnikov, ki so za to 
opravičeni, in ki dobiva
jo Jednotine čeke narav
nost iz glavnega urada, 
ob enem se pa svari tudi 
trgovce, ki menjavajo 
čeke, da dobro poznajo 
osebe, ki jim prinesejo 
čeke, in če mogoče izsle- 
de brezvestne sleparje. 
Več ponarejenih čekov 
se je dobilo v Lorain, O., 
ter v Kenmore, O., in 
drugod. Pozor torej!
A. ZBAŠNIK, gl. preds.

Javna varnost v Jugoslaviji 
mora biti zelo na nizki stopi
nji. V nekem ljubljanskem li
stu sem čital, da je bil bančne
mu uradniku ukraden pes-ču- 
vaj. Treba bo pač nastaviti po
sebne čuvaje, ki bodo čuval' 
pse-čuvaje.

Neki Kennedy v Chicagu je 
dobil iz Effinghama, 111., pismo, 
na katerem je bila mesto ime
na slika naslovnika. Pač mora 
imeti čuden obraz ta  Kennedy, 
da so ga našli v trimilijonskem 
Chicagu.

Nemčija je še vedno dežela
strahu, če ne božjega, pa kak
šnega drugačnega. Gojenci viš
jih šol so imeli tak strah  pred 
končnimi pismenimi izkušnja
mi, da so mnogi izvršili samo
mor pred temi izpiti. Nauino 
ministrstvo je bilo vsled teg.\ 
prisiljeno odpraviti te izpite.

V Pasadeni, Cal., so petelini 
izvojevali sijajno moralno zma
go. Po stari mestni ordinanci 
jim je bilo sploh prepovedano 
prepevati v m e s tu ; po novi po 
stavi smejo peti, če so vsa; 
100 čevljev oddaljeni od sosedo 
ve hiše. Ubogi mestni očetje, 
ki morajo reševati take težav 
ne probleme!

V nedeljo 19. jun ija  priredi 
društvo Ilirska Vila, št. 173 J. 
S. K. Jednote svoj prvi izlet na 
Surtzovo farmo. Vsi člani J. 
S. K. Jednote in njih prijatelji 
dobrodošli!S P R E M O G O V IH  PO LJ

š t r a jk  na osrednjih  poljih 
m ehkega prem oga t r a j a  že 
dva meseca in pol in za e n k ra t  
še ni videti konca. P rem ogarji  
stojijo t rdno  za svoje pravice, 
toda opera to rj i  so trdovratni. 
Nekaj m anjših  neodvisnih pre- 
m ogarskih d ružb  je podpisalo 
pogodbe na podlagi s ta re  p la
čilne lestvice z unijskimi pre- 
m orgarji,  večje d ružbe  pa od
lašajo s tozadevnim i po g a ja 
nji. Unijski p rem ogarj i  so vse
kakor prepričani, da bodo kon
čno zmagali.

Legisla tura  države  Ohio je  
v zadn jem  zasedan ju  sp re je la  
več postav, ozirom a dodatkov 
k postavam, ki se tičejo va r
nosti delavcev v premogovih 
rovih. Med na jvažne jše  spada  
določba, da morejo biti v bo
doče nastav ljen i ko t “ bossi” 
in preddelavci v premogovih 
’•ovih le možje, ki so povoljno 
prestali izkušnjo pred  ru d a r 
skim departrnen tom  države 
Ohio, in ki so dobili od istega 
tozadevne certif ikate . Dozdaj

raz g n a la  šele splošna l judska  
izobrazba. Danes nihče več ne 
verjame, ko t 80  l jud je  verjeli 
p red p a r  stoletji, da  kometi 
ali solnčni in lunini hirki p r i
našajo kugo, lakoto, vojsko, 
potres, povodnji in druge  šibe 
človeštva.

Devetdeset odstotkov Italija
nov je  pričelo kositi oblično al- 
falfo, ker se njih malik Musso
lini gladko brije. Samo vsak 
deseti sin solnčne Makaronije 
nosi mustače, iz spoštovanja do 
kralja. Iz tega se vidi kdo j« 
v Italiji pravi kralj.

je zamogel biti “ boss” ali p red 
delavec v rovu kdorkoli, če ga 
je  podjetn ik  nastavil. Važna 
je  tudi določba, t ika joča  se 
p rašen ja  nevarnih  rovov s ka- 
m enitim  prahom , k a r  p rep re 
čuje razs tre lbe  premogovega 
p rahu . Tako prašenje  se mora 
vršiti pod nadzorstvom  rov- 
skega  “ bossa” ali rovskega 
nadzorn ika .  —  Kletke vzdi- 
galnikov, v ka ter ih  se spušča
jo delavci v rov, ali p r iha ja jo  
na površje, morajo biti tako  
prostorne, da  pride na vsako 
osebo 400 kvadra tn ih  palcev 
prostora. —  Tudi v d ržavah  
Pennsylvania  in Ind iana  so bi
li sp re je ti  nekateri  zakoni za 
večjo varnost  delavcev v pre
mogovnikih. Tičejo se največ 
p rav ilnega  z račen ja , n adzo rs t
va plinov in p ražen ja  s kam e
nim prahom .

V Beogradu nameravajo po 
staviti kralju Petru  spomenik, 
ki bo stal trideset milijonov di 
narjev. Ali ne bi bilo boljše 
če bi za tisti denar postavili za
vetišče za vojne invalide, pa bi 
isto imenovali po kralju P e t ru 7

V Ljubljan i je umrl g. dvor
ni svetnik in višji drž. pravd- 
r.ik dr. Anton K rem žar. Rojen 
je  bil dne 23. ju li ja  1867 v 
Ljubljani. V neki hiši mesta Cobalt, Ca

nada, so mlade miši iz gole ob 
jesti grizle vžigalice. Posledi
ca je  bil požar, ki je osmodi) 
mišje gnezdo in hišo. Otroci, 
ne igra jte  se z vžigalicami!

Vaščani Dugopolja  in Ko
privne blizu Splita so se zače
li form alno vojskovati med se
boj. Im ajo  že dolgotra jen  spor 
radi nekega pašnika. P red  te 
dnom so Dugopoljci odgnali s 
pašn ika  živino Koprivnjanov s 
seboj domov, pa r  dni nato so 
Koprivnjani storili enako  in za 
rapresalijo  odgnali živino Du- 
gopoljcev v svojo vas. Dugo
poljci se o rgan iz ira jo  in hoče
jo Koprivno napasti. Oblasti 
ki pozna jo  vročo kri, bodo in 
tervenirale.

Ko je Shakespeare zapisal, 
da je ves svet en sam velik 
igralski oder, je najbrže v duhu 
videl, kakšna krila bodo nosile 
ženske današnjih dni. Nekda
nje gledališke plesalke so proti 
današnjim flapericam prave 
nune.

Izredno zasedanje 
kongresa.

Predsednik Coolidge bo skli
cal zvezni kongres k izrednemu 
zasedanju meseca oktobra. 
Dovoliti bo potrebne svote za 
nekatere izdatke, za katere vla
da nima kredita in ukreniti ne
kaj glede poplav reke Mississip
pi. Razpravljal bo tudi o ne
katerih spornih mandatih.

Poštna uprava v Angliji na
merava izdati znamke z sliko 
prestolonaslednika, princa Wa 
leškega. Govori se, da bodo za 

(Dalje na 2. strani)

V okolici Gospiča so dobili 
p red  par  tedni redek  obisk. 

(Dalje na 5. strani)

,  SIJAJEN SPREJEM \ LINDBERGHA
A frišk i letalec Charles 

indbergh, ki je prvi v ne
pretrganem poletu preme- 

Atlantik, je bil ob po- 
ratku v domovino tako 

• pvesno sprejet, kot še ni- 
,j Pred njim.
I :  n ,  i. ~ —križarki am eriške mor-J 
^ Phl10e’. k r?'i vojni lad ji  Mem- 
, ja ls’ ki je bila dana  na raz p o 
slal ° dl'Znemu am eriškem u le- 
... li 011 Lindberghu, se je naš 

jimp m*ru ” v soboto 11. 
j Ibij 1J.a v,'nil v domovino in je 

" hih’. 6 6n sPr e jem a, kot še 
pI<lacp° ^reC* n j*m - vojnih

odPllll° k r iža rk i  
^ mor' ■ nasProti daleč na 
f ' Je- ' stotako tudi ogromni

iei L  j,ivi zrakoplov Los Ange
l a  11 Sotine letal. Z račna  flo- 
” . sP>'emljala k r ižarko
i  • °k r e k ‘ Potomac, po
^ H a / 1 Je P ' l^ a (1° W ashingto-, 

Blan-?llosna vojna lad ja  s “ po
ka ' v0m m*ru.” Ko je  k rižar- i  
h a iJ JriStala’ dovoljen je  bil 
hiat Vst°P Lindberghovi 
ije^a !’ c*a prva pozdravi svo-

r'l \ S*na ga -’e t*0_
Ije a), loke sprejemni odbor, ki 

U:>'iral s l°vesni sprevod,
-'foetiif Se P °m ik a l P° znu ' 

ti ^ eilnsylvania Ave. pro- 
pjj^ ^ ' ngtonovemu spome- 
ji pr’ J er &a je  čakal najviš- 

s*avnik am eriškega na-

I^ov’a ?  mu izroči visoko od’
■ u .  ‘Je. Prvič v zgodovini 

Ugodilo, da je  č a k a l ;
"^0(5nJ r ik na jveč je  in n a j 

i n a  f r e PllMike na 25-let- 
fbriuj U,̂ a ’ ki Je bil p red  do- 

. c"’i«»^!"esecem še skoro po- j 
p iaVno ,a nepoznana  oseba. 

Jptldei ?tni sprevod je  otvoril 
' ZVezne konjenice, za

K  ,-ie v predsedniškem  
*J*irtt» ° , ilu vozil “ poslanik 

^ 6|,gh' ^ a êc Charles Lind- 
’ ,s svojo m ate rjo  in 

Pil (jj,J'^°čnikom. Za njimi je 
Jato °ddelek konjenice, 

tjllot j * druge vojaške branže ,
i 'tel v  topništvo, mornar- 
Fi s0 Primerni oddaljeno-
P i 'a iJ 'V ^ i  mesta brnela  sto- 
? i, letala.
I je T ■
■ •’jo ri ndbergh  s svojo ma-

je C 0sPel do tribune, k je r  
p redsednik  

FLta in držav  s člani kabi-
11 C 0^nstne*<a^er*m ' d ru Kimi do- 
ifl l^ale ' eniki, so godbe into- 
ni«‘'i ^nik r eriško himno, pred- 
p-“J ' ln&ku 6 ' ^ snil roko m ladem u 
r | rimernZlaka> n a k a r  mu je  po 
čJ*Trsi naem„. govoru pripel na 

pnje ,Vlšje letalsko odliko-

^  i SedahGl ^  se Je v kratkih
' Nirn , Zahvalil in sporočil
^  izi-'lmer' ^ ' ni sodržavlja- 

drž ? PriJateljstva evrop- 
l<t ' ProsfJ’. katere je obiskal, 

balk -V ?k cesti, v oknih,
So K;|1U 1 *n celo na dreve- 

rstoi*'hite]ft * l)ol,'i ljudstva; ki je 
:r> i  in10 Od blizu in daleč, da 

^  i° /dravi svojega na- 
v j Ullaka, ki je prvi po- 

9 ^ |  **stav e alu slavo zvezdna- 
eĵ J s tem G l3reko Atlantika, in 

vifr W aSlUŽil občudovanje 
^ vdušen^ an; e vsega sveta.
e silno . l judstva  je  bilo 

Joče, .i . ,lu'no in prekipe- 
gl°T ^°Vor ? Je Večk ra t  prekini- 
glfl'V̂ &ha. o ^ I s e d n i k a  in Lind- 
h ° 1 se> da je  bilo pri

C a^ ih d° p«1 mi-
iz v ,pllk a te n h  m n°gi so

^  b ‘n celo ržav naše Uni‘ 
30l>Tn Dved ' f  _ln°zemstva. No- 
,  noben voj-

fd^11U V W ashing-
nf | Se časti V- ta k e Sa spre jem a.

(D»Ue nah2 m ° re  d&ti VB'na 2, strani)

ORANŽA IN NJENI 
SOVRAŽNIKI

Malokatero sadje je tako pri
ljubljeno kot so oranže, katere 
je tudi mogoče dobiti ob vsa
kem letnem času. Oranže radi 
vžiVajo otroci kot odrasli. Po
sebno dobrodošle so v zimskem  ̂
času, ko telesni sistem pogre
ša tvarin, katere sicer dobiva j 
od različne zelenjave. V Zdru
ženih državah se pridela mnogo j  
oranž, posebno v Californiji, 
Floridi in še nekaterih drugih 
državah našega juga. Poleg te
ga se jih še mnogo importira iz 
Italije, Španije in drugih dežel.

Najobširneje oranžne nasade 
v tej deželi ima skoro gotovo 
Galifornija. Te oranžne nasade 
je v resnici krasno vdieti, po
sebno v zgodnji pomladi, ko 
sadje prejšne sezone dozori, ne
kaj sadja je napol doraslega, 
poleg tega pa začno drevesa [ 
cvesti kot v pripravo za bodoč- j  
nost. Oranže, g rapefruit in le- 
mone namreč ne dozore kot ja- i 
bolke v enem Jetu, ampak ra 
bijo dve sezoni. Leta 1925 so 
pridelali v Californiji oranž in 
lemon za več kot 79 milijonov: 
dolarjev vrednosti. Toda aa 
uničevanje različnih oranžnih 
škodljivcev so tam v istem času 
porabili skoro dva milijona do- j  
larjev.

Oranžna in sploh citronova 
drevesa napadajo različni mrče- j  
si in tudi razne glivice. Sad-1 
jarji imajo torej polne roke de
la in seveda tudi mnogo stroš-1 
kov, če hočejo obvarovati ple
menito sadje in drevesa predi 
uničenjem. Okoli leta 1868 se 
je v Californiji pojavil neki 
drevesni mrčes, ki je znanstve
nikom znan pod imenom “ice- 
rya.” Najprej je omenjeni m r
čes napadel akacije, pozneje pa 
se je razširil na citronove na
sade in tudi na drugo drevje. 
Širil se je s tako naglico, da sc/ 
lastniki oranžnih nasadov o b 
upavali.

Znanstveniki so pronašli, i’la 
je omenjeni mrčes bil zaneš<in 
iz Avstralije, in da bo tam t;.*e- 
ba iskati njegove naravne so
vražnike. Ameriška vlada je 
poslala leta 1888 dva znanstve
nika v Avstralijo in ta  dva mo
ža sta kmalu našla več na rav 
nih sovražnikov omenjanega 
mrčesa in sta  j ih  poslala preiz 
kusnim postajam v Californijo 
Za najbolj uspešnega se je  iz
kazal neki mali črno-rdeci hro 
šček, ki je nekoliko podoben 
znani poloniei, in k^te^ega 
znanstveniki označajo z latin
skim imenom “rodalia cardi- 
nalis.” Importirane “polon ice” 
so se hitro razmnožile in kmalu 
zatrle preje omenjeni mrčes 
“icerya” v toliko, da ne tvori 
zdaj večje nevarnosti za ‘lad
jarje.

Razen gori omenjenega m r
česa so še nekatere druge vrste 
oranžnih sovražnikov, s J.:ate- 
rimi se morajo boriti sadj.irji, 
Znanstveniki zveznega in dr
žavnega poljedelskega oddelka 
so vedno na delu, da rešijo uni
čevanja krasne citronove nasa
de. Nekateri iščejo v raznih 
delih sveta naravni sovražnik« 
teh mrčesov, to je druge mrče- 
se, ki se rede na stroške ilrvit 
in j ih  na ta  način uničujejo 
Drugi delajo poskušnje na, po
sebnih preskuševalnih postaja l 
in razmnožujejo mrčese, hi s« 
najbolj izkažejo. Razni inrče- 
si so resna nevarnost le v k ra
jih, k jer nimajo svojih narav
nih sovražnikov. V današnji! 
časih, ko je s trgovino zvezal 

(D alje na 2. s tran i)
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Začetek je najtežji.
Kamorkol i  se ozremo lahko najdemo potrdilo splošne 

p r iznane  resnice,  da je vsak .začetek težak,  oziroma', 4a je 
zače tek  naj težj i .  Glejmo deteta,  ki se uči prvih kora| :ov,  
k o l ikokra t  pade,  se morda  malo pobije ali opraska,  nialo 
pojoka,  pa se zope t  loti težavne nove umetnost i .  V nekaj  
let ih pos tane ekspert ,  da ga ne vjamete na planjavi.  Kjiko 
težak  je zače tek  o t roku  v osnovni šoli pri prvih č rkah  in 
števi lkah! Še neka mlad inska pesem poravi:  “ Res, poln 
težav je in bri tkost i  že sam začetek  učenos t i !” Toda po
gum in vz t ra jnos t  p remaga vse zapreke.

Mars ikdo  se spominja,  kako  teško je bilo, ko je začel 
voziti  avtomobil ;  po nekaj  dneh,  tednih ali mesecih pa inu 
je postala vožnja igrača in zabava.  Kako težak je začetek  
v trgovini ,  kako  teško je začetno  delo v tovarni ,  kako  te š 
ko  je iz divj ine napravit i  lepo obdelano farmo, to vedo' iz 
la stn ih  skušenj  tisočeri naši rojaki . Kdor  se zboji že 'za
če tn ih  poteškoč,  ne bo daleč prišel. Kdor  išče le mehkih ,  
ug la jenih  potov,  ne bo n ikdar  dosegel posebnih uspehov.  
P o t  k uspehom vodi m no g o k ra t  po grudas t ih  in strmih  po
tih, preko visokih gora,  ob nevarn ih  prepadih.  Le kdor  se 
ta k ih  poti ne ustraši ,  am pak  hladno  preračuna ,  kaj je '  v 
dan ih  razmerah  možno  doseči, potem pa nastopi  svojo pot  
s korajžo in z zaupan jem  v svojo moč, dosegel bo svoj cilj.

P rv im belim naselnikom te dežele gotovo ni bilo .z r e 
žicami postlano.  Tisoč zaprek  in nevarnos t i  jih je čakalo,  
toda  niso se ustrašil i  nevarnos t i  in t rp l jenja,  in zmagali  
so. Ko so očetje te republike odrekli pokorščino e v ro p 
skim “vel ičans tvom” in se izrekli za vlado iz naroda za n a 
rod, ni j im svoboda in neodvisnost  pad la kot  zrelo jabolko 
v naročje.  Borit i  so se morali zanjo,  prelivati kri in sploš
no  pre trpe t i  mnogo  hudega.  N jihova  vz t ra jnos t  in odloč
nos t  je bila končno venčana  z uspehom,  v novi deželi je 
zasijalo solnce svobode in blagostanja,  tako,  da je lahko 
sprejela v svoje krilo mili jone nasel jencev, ka ter im  so po
stale razmere  v stari  Evropi  pre te sne in neznosne.

P a  da se obrnemo k najnovejšim dogodkom. Komaj 
dobr ih dvajse t  let je t e g a , o d k a r  sta brata W r ig h t  spravila 
v z rak  prvo letalo. Začetki  letalstva so bili silno teški  in 
nevarni ,  toda pogumni možje se niso ustrašil i prvih n eus 
pehov in nevarnost i ,  am pak  so vz t ra jno  delali, poskušali in 

. izboljševali.  Pad lo  je mnogo žrtev,  toda pijonir-jem zraka  
ni upadel  pogum in njim se imamo zahvaliti ,  da je danes  
po tovan je  z letali p r im eroma varnej še  kot  potovanje z av
tomobili  in železnicami.  Amerika  ima fino ure jeno  poš t
no letalsko službo, ki posluje točno,  z zelo m a jhn im števi
lom nesreč.  Isto velja za mnoge evropske  države.

Ves svet govori z občudovan jem o mladem amer iškem 
letalcu Lindberghu,  ki je prvi v nep re t rganem  poletu pre
letel širni Atlantik.  Mladi mož ni iskal ug la jenih  poti, po 
ka terih  drvijo dan za dnem milijoni drugih  ljudi, ampak  
h ladno  je p reračuna l  moč in t rpežnost  svojega letala, nato 
pa se je vzdignil  v zrak in dosegel svoj cilj na način,  kot  še 

1 nikdo pred njim. Kmalu za njim sta premer i la  pot  preko 
A t lan t ika  dva nada l jna  Amer ičana  s podobnim uspehom. 
Posledica tega  bo nedvomno,  da bo redni  letalski p rom et  
med Ameriko  in Evropo in drugimi deli sveta v dogled
nem času nekaj  vsakdanjega.  Z n a n o  je, da je bil baš za 
četek L indberghovega  poleta zelo težak in nevaren ,  toda 
mladi mož je zaupal  v svoj s troj  in svoje zmožnosti ,  in do
segel je cilj, brez nezgode.  Da se je mladi letalec ustraši l  
p rvo tn ih  nevarnost i ,  bi morda svet  še dolgo čakal na moža, 
ki bi v enem poletu preletel  Atlantik.  S svojim občudova
n ja  vrednim pogumom in vz t ra jnos t jo  je mladi Amer ičan  
silno pospešil razvoj  letalstva,  ka r  bo v koris t  vsemu člo
veštvu.

P a  obrnim o pomen te škega  zače tka  na življenje naše
ga naroda  v tej deželi, tako  na posameznike,  ^kot fia celoto. 
K ako  teška  so bila prva leta s lovenskega nasel jenca v tuji 
deželi, ka te re  jezika in običajev ni poznal!  Neka te r i  so 
obupali  in se vrnili, večina pa je vzt ra ja la  in si pomagala  
naprej  do večjih ali manjš ih  uspehov.  Kako teška je bila 
grad it ev  naših Narodn ih  domov, kako  te ška ustanovitev  
naš ih k u l tu rn ih  in podpornih  organizaci j!  Toda,  k je r  je 
bila kora jža  in zaupan je  v lastno moč, je šlo. Tudi  j .  S. K. 
J e d n o ta  je mora la  premagati  mnoge  zapreke,  predno  je do
spela do višine, na kateri  je danes.  Ustanovitel j i  k ra jev
nih d ruš tev  bi mogli tudi  povedati  o mnogih teškočah,  
k a te re  so morali  premagati .  Tudi  danes je še mnogo t ruda  
in teškoč pri us tanav l jan ju  novih d ruš tev  in pridob ivanju  
novih članov.  Toda  naši vrli o rgan izatorj i  obojega spola 
so dokazali  in še dokazuje jo,  da 'niso slabiči, ki bi pri prvi 
zapreki  pometali  puške  v koruzo,  zato  naša J. S. K. J e d 
no ta  ras te in bo rastla!

SPR EJEM  LINDBERGHA
(N adaljevan je  iz 1. stran i) 

lika demokratična republika 
svojem u sinu, so bile ta  dan 
Lindberghove. Po črki in po
stavi je  bil p redsedn ik  Z ed i
n jen ih  d ržav  Coolidge, po sr
cih n a roda  pa m ladi letalec 
L indbergh.

Zanimivo .je, da  L indbergh 
ni prisostvoval slovesnostim v 
uniformi le ta lskega  polkovni
ka, dasi mu je  bila na r a z p o 
lago, a m p a k  v civilni obleki, 
ker  se je  m enda  zavedal, da 
si tega  sp re jem a  in odlikova
n ja  ni zaslužil v vojaški oble
ki, a m p a k  kot predstavn ik  
nadstom ilijonskega civilnega 
p rebivals tva  . te  republike. 
Značilno je  tudi, da  so tega  
m ladega  “ poslan ika  m iru” ob 
p rihodu  pozdravili  tako , kot 
se p o zd rav l ja  p redsedn ika  ali 
sploh v la d a r ja  kakšne  dežele, 
nam reč  z enaindvajse tim i to 
povskimi streli.

Po slavnosti se je  L indbergh 
s svojo m ate r jo  odpe lja l  v za 
časno “ Belo hišo” , k je r  je  
ostal gost p redsedn ika . Zvečer 
je prisostvoval s lavnostnem u 
banketu , k a te re g a  je  priredila  
zveza am erišk ih  časn ikarjev , 
d rugi dan pa  je  obiskal grob 
“ n epoznanega  ju n a k a ” in bol
nišnico vojn ih  veteranov. V 
W ash ing tonu  je  čakalo  Lind
b ergha  52,000 b rzo ja v k ;  ena 
izm ed n jih  je  bila iz Minnea- 
polisa in je  vsebovala 17,000 
podpisov. L indbergh  je  bil 
sp re je t  ko t pravi narodn i j u 
nak, ka jt i  niti ena verska ali 
politična skup ina  si ga ne la 
sti ; sploh ni znano, da-li pri
p a d a  repub likancem , demo 
kratom , progresivcem  ali no
beni s tranki.  In nihče ne v p ra 
ša po tem.

V nedeljo zvečer se je pričel 
Lindbergh pripravljati za polet 
v New York. V pondeljek zju
tra j  je z zveznim morskim le
talom poletel v New York.

Sprejem v New Yorku je  bil 
bučen, kot se more pričakovati 
od naj večjega mesta na tem 
kontinentu. Milijonske množi
ce ljudstva" ob in V* ok
nih, tisoči vojaštva, zas'tave, 
serpentine, šum aeroplanov, tu 
ljenje parnikov, zvoki številnih 
godb, vse se je zlilo v sprejem, 
ki bi bil vreden Babilona. Po
zdravil je Lindbergha oficijelno 
na jprvo  newyorški župan Walk
er in mu pripel mestno kolajno, 
pozneje ga je v imenu države 
New York pozdravil governer 
Smith, ki ga je  dekoriral s čast
no medaljo države New York.

Lindbergh je  izjavil, da je 
bil deležen prisrčnih sprejemov 
v Parizu, Bruslju, Londonu in 
W ashingtonu, toda kar se veli
kosti in razsežnosti tiče, bi se 
vsi prejšni sprejemi kar izgu
bili v primeri z newyorškim.

; --------- o---------
ORANŽA IN N JEN I 

SOVRAŽNIKI
(H adaljevan je  s  1. stran!)

ves svet in ko se prenašajo i-az- 
lične koristne rastline iz enega 
dela sveta v drugega, se mno
gokrat zgodi, da se v novo de
želo vtihotapijo različni .mrče- 
si, medtem ko njihovi naravni 

sovražniki ostanejo “doma.” *
V noyi deželi, k je r  jim narav 

ni uničevalci ne “gledajo na pr
ste,” se hitro  razmnožijo in po
vzročajo ogromno škodo. V ta 
kih slučajih more pomagati le 
znanost, ki najde in vpelje a r 
made sovražnikov. Le mrčesi 
se raorejo bojevati z mrčesi in 
jih premagati.

Zgodovina oranže, oziroma 
njen razvoj je  zelo zanimiv. 
Njen prvotni dom je v Orientu. 
Divja citronova drevesa so ra 
stla pred davnimi časi v ori- 
jent:ikih gozdih. Kitajcem se 
je posrečilo iz istih vzgojiti dre
vesa z okusnim sad jem ., Seve
da j p bilo treba  mnogo izbira
nja in negovanja. Od tam se 
je oranža polagoma razširila do 
Palestine. Tam so oranže prvič 
videli križarji za časa križar
skih vojsk in so jih  prenesli v 
južno Evropo. Portugalski 
m ornarji  so zanesli oranže v 
Brazilijo, in od tam so se ši
rile fjroti severu vse do naše 
sedanje Calif orni je. Takozva-

na “navel-oranža” vpeljana je 
bila s sodelovanjem ameriškega 
poljedelskega departm enta  v 
Californiji okoli leta 1873. N a j
boljši californijski nasadi so se
daj obsajeni s te vrste  oranža- 
mi, ker se sm atrajo  za najbolj
še, tako glede rodovitnosti, le
pote, trpežposti, okusa in dru
gih dobrih lastnosti, ki so važ
ne v oranžni trgovini.

 o---------
VSAK PO SVOJE 

(N adaljevan je  iz 1. s tran i) 
dotične znamke rabili stopro- 
centno močan “lim,” sicer bi se 
jim godilo tako, kot se godi 
princu, k a d a r : zleze na konja.

*

Londonska gledališča so od
prla za ženske posebne bare, 
k jer  si zastopnice lepega spola 
lahko med odmori naberejo po
trebnega navdušenja in smisla 
za umetnost. P ri  nas so bare 
odpravili povsod, izvzemši pri 
butlegarjih. Potem se pa še 
čudijo, zakaj v tej deželi umet
nost peša in se suši.

■j'
Farm erica  Maggie Knox v 

Orange, Tex., je  vzgojila pi
ščanca s štirimi nogami. Če se 
bo dala ta  nova kokošja pasma 
razmnožiti, in če jo  Maggie pa
tentira, postala bo kmalu mili
jonarka. Le pomislite, koliko 
bi bili pripravljeni plačati lju
bitelji kurjih  bedrc za kokoško 
s štirimi nogam i!

*
Ameriška letalca Lindbergh 

in Chamberlin s ta  se namenila 
v Francijo, oziroma v Nemčijo 
in sta  dospela tja . Italijan Pi- 
nedo je nekaj časa frlel proti 
Evropi, pa je  čofnil v morje in 
ga je morala neka barka vleči 
do Azorskih otokov. To sicer 
ni nič posebnega, ker bi se lah
ko pripetilo vsakemu preko
morskemu letalcu. Toda Pine- 
do je komedijant. Podal se je 
baje nazaj do kraja , kjer je čof
nil v morje, nakar je  poletel do 
otočja. Meni se zdi podoben 
tistemu šaljivemu rojaku, ki se 
je, sprehajajoč ae z mano, spo
taknil na kamenu, nakar se 
je obrnil, še! miza j, pošt?ivil ka
men v prejšno pozicijo, nato 
pa moško in dostojanstveno 
stopil preko. A. J. T.

------------- o----------
Za farmerje.

Neki iznajditelj v North Ca 
rolini je patentiral stroj, s ka
terim je možno obirati stročje 
fižola ali g raha  na polju,

iz  u r a d T g l t a j n i k a
RAČUN MED DRUŠTVI 

IN JEDNOTO
ODRASLI ODDELEK 

za mesec maj, 1927
Štev. dr. Dohodki Izdatki

1 $ 1,010.63 $ 304.00
2 636.85 1,129.38
3 160.11 29.00
4 158.13 89.00
5 256.23 562.00
6 625.38 28.00
9 527.71 282.00,

11 161.31 1,256.00
12 297.34 46.33
13 115.87 26.00
14 67.10
1£ 323.16 7.00
1(5 334.69 55.00
18 478.46 198.00
20 465.66 210.00
21 383.83 1.53.00
22 234.21 33.00
25 479.58 232.00
26 742.40 217.00
27 108.67 93.00
28 119.82 81.00
29 240.35 281.00
30 678.56 225.50
31 291.52 8.00
32 100.44 30.00
33 291.85 9.00
35 265.55 68.00
36 822.00 395.00
37 1,242.80 444.50

i 39
40

465.99 263.00
385.85 50.00

41 98.83 15.00
42 302.1 i 71.00
43 133.59 52.00
44 393.76 173.00
45 514.30 119.00
47 148.68 106.00
49 306.32 176.00
50 125.00
51 ' 40.54 15.00
52 55.58 23.00

53 319.89 1,139.00
54 102.46 20.00
55 202.04 30.00
57 272.68 1,076.50
58 192.84 88.40
60 100.59 76.00
61 195.64 8.00
64 46.88
66 388.48 104.00
68 132.11
69 99.85 1,016.00
70 363.57 154.00
71 529.21 320.00
72 28.16
75 190.25 67.50
76 90.62 24.00
77 227.35 77.50
78 198.92 39.00
79 32.36
81 106.64 131.00
82 193.68 116.50
83 114.08 28.00
84 136.29 108.00
85 263.81 255.00
86 108.78
87 145.96 25.00
88 163.33 641.00
89 193.10 60.00
90 67.55 56.00
92 152.94
94 382.54 1,000.00
99 164.70

101 165.38 16.00
103 276.62 74.00
104 142.25
105 214.86 316.00
106 170.78 48.00
107 98.17 46.00
108 198.73 8.00
109 168.71 32.00
110 187.13 18.00
111 100.07 64.00
112 98.92
114 425-.31 227.00
116 135.84 95.00
117 59.29
118 95.66 38:00
119 55.49
120 315.57 350.00
121 39.75 36.00
122 388.49 549.00
123 76.80 150.00
124 108.16
125 130.72 107.00
126 69.84 45.50
127 39.90 267.00
128 249.94 130.50
129 , . PJ5.8U 85.00! ;130 4TT2T) 'i
131 134.54 97.00
132 242.81 4.00
133 172.83 1,056.00
134 92.98 29.00
135 130.44 112.00
136 126.31 92.00
137 202.25 116.00
138 155.01 209.00
139 76.80 15.00
140 137.37
141 97.34 207.00
142 44.52 250.00
143 113.61
144 216.43 24.00
145 175.27 278.00
146 70.39 18.00
147 62.97 200.00
148 78.93 29.00
149 257.09 13.00
150 157.19 32.50
151 61.68 63.00
152 101.30 47.50
153 18.24
154 229.27 49.00
155 50.65 79.40
156 54.24 114.00
157 44.87
158 108.60 28.00
159 92.74
160 121.57 17.00
161 29.80 15.00
162 152.24 12.00
163 86.78 1

164 51.54 48.00
165 88.75 34.00
166 83.05 15.00
167 64.36
168 50.25 22.00
169 57.00
170 15.88
171 353.09 154.00
172 58.10 21.00
173 51.05
174 77.56
175 77.40 81.00
176 158.89 40.00
177
178 33.46
179 68.43 ' 68.00
180 79.49

! 181 31.34
182 21.94
123

!
za april 63.61

Skupaj $30,012.81 $20,731.51

Joseph  Pishler, gl. ta jn ik .

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1898

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

----------------------------- J j
i. S

KatoL Jednota f
I I

Inkorporirana  I. 1901 |

1 I
Glavni odborniki:

P redsednik : ANTON ZBAŠNIK, 4905 B u tler St., P ittsbug rh , P*. 
P odpredsednik: LOUIS BALANT, 1808 E ast 32nd St., Lorain, O. 
T ajn ik : JO S E PH  PJSH LER, Ely, M innesota.
B lagajn ik : LOU IS CHAMPA, Box 961, Ely, Minn.
B lagajnik  neizplačanih  sm rtn in : JO H N  MOVERN, 412— 12th Ave., C**1 

D uluth, M innesota. .
Vrhovni zd ravn ik : Dr. JO S. V. GRA HEK , 303 A m erican S tate B*®* 

Bldg., 600 G ran t S tree t a t S ix th  Ave., P ittsburgh , Pa.

Nadzorni odbor:
P redsednik : M OHOR MLADICH, 1334 W. 18th St., Chicago, 111.
1. nadzorn ik : FRANK ŠKRABEC, 2418 So. 12th St., O m aha, Neb.
2. nadzorn ik : JO S E P H  A. MERTEL, Box 1107, Ely, Minn.

Porotni odbor:
P redsednik : ANTON KOCHEVAR, 1208 B erw ind Ave., Pueblo, Colo- 
1. poro tn ik : LEONARD SLABODNIK, Box 480, Ely, M inn.
2 poro tn ik : LOUIS RUDMAN, 1013 H artley  Rd., C leveland, O.
3. porotnik : JO SE P H  PLAUTZ, 432—7th  St., C alum et, Mich.
4. poro tn ik : FRANK KAČAR, 1231 Addison Rd., C leveland, O.

Jednotino uradno glasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. C lair Ave., C leveland, O.

U rednik  in up ravnik : A. J . TERBOVEC.
Vse stvari tikajoče se  uradn ih  zadev kakor tudi denarne pošilja,* 

naj se pošiljajo  na glavnega ta jn ika. Vse pritožbe naj se  pošilja  na 
sednika porotnega odbora. P rošn je  za sprejem  novih članov in bolnih* 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika.

Dopisi, d ruštvena naznanila , oglasi, naročnina nečlanov in izPf* 
m em be naslovov naj se  pošiljajo  n a : Nova Doba, 6117 St. C lair Ayl" 
C leveland, Ohio.

Jugoslovanska K atoliška Jednota  se p riporoča vsem  Jugoslovan011! 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se 
ta jn iku  b ližnjega društva  JS K J. Za ustanovitev novih društev  se K 
obrnite na gl. taj'nika. Novo društvo se  lahko ustanovi z 8 člani 
članicam i.

RAČUN MED DRUŠTVI 
JEDNOTO

(M ladinski oddelek)

IN

Štev. društ. Dohodki Izda tk '

1
2
3
4
5
6 
9

11
12
13
15
16 
18 
2 0  
21 
2 2

25
26
27
28
29
30
31
32
33
35
36
37
39
40
41
42
43
44
45 
47
49
50
52
53
54
55
57
58 
60 
61 
64 
66 
68
69
70
71
72
75
76
77
78
79 
8.1 
82
83
84
85
86
87
88 
89 
92 
94 
99

101
103
194

$36.15
34.05 

3.60
5.10
4.50 

19.56
5.70 
4.65
7.50

10.65 
6.00

12.45
13.65
20.70

7.05
7 .0 5

19.65 
35.55

1.80
2.25

19.20
18.45

7.05
2.25 

12.15
8.10 

27.75 
24.60
13.80
10.80

6.30
9.90 
3.45.

10.50 
23.85

1.95
10.05

1.80
10.20
2.55
8.25 
9.15 
6.00
2.85 

10.95
.45

19.25
7.35
4.35
8.55

13.50 
.30

7.20 
3.00
3.90 
8.40 
1.05.
4.20
1.50
1.20
1.50
5.70 
4.80
2.85
1.95
5.55
9.30

17.70
8.70
4.05
3.90

240.00

450.00

450.00

V

105 3.90
106 4.95
107 .90
108 10.05
109 3.15
110 10.20
111 2.70
112 .90
114 15.75
116 7.95
117 2,70
118 1.80
119 3.00
120 9.45
121 3.60
122 14.25
123 , 3.30
124 2.75
125 1.80
126 3.45

>v'3^*»Viri 0 *. ... ,*
m s 3TXS
129 9.75
130
131

3.15
2.25

132 9.60
133 2.40
134 3.45
135 3.90
136 6.00
137 4.05
138 3.60
139 1.05
140 2.55
141 .90
142 2.10
143 2.25
144 1.65
145 3.15
146 .90
147 1.50
148 1.80
149 7.95
150 3.60
151 .75
152 2.40
153 .15
154 4.05
155 .90
156
157 .45
159 ■ 3.00
160 4.35
16.1 1.35
162 5.55
163 .90
164 .60
165 1.65
166 4.80
167 1.50
168 1.95
169 1.50
170 .60
171 6.35
‘172 1.05
173 1.35
174 4.20
175 .60
178 .75
180 .30
123 za april  3.30 -J"
Skupaj $916.86 _

Joseph Pishler,

Predsednik na pod1
Predsednik Coolidge 
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NOVA DOBA, JU N E 15, 1927.

MLADINSKI ODDELEK -  JUVENILE DEPARTMENT
SEN KRESNE NOČI

(A. J. Terbovec)
, . *‘ali Charlie je  pravkar dovršil prvo leto šole in zasm e - 1 

ii ; ,a Se mu J® tloba prvih šolskih počitnic. Saj je rad hodil t

it I la t  k j6 r  j e
vsak dan  zvedel toliko novega, toda  šola je  le šo- 

I n ' v' a( â disciplina, ki je  za  mlade, ž ivahne dečke prava  
I  ̂ ora- fn zdaj bo vse poletje  p rost te  pokore. Zdelo se je,
I »p ?e ^barlie prvič v ž iv ljenju  r.ačel dobivati pojme o vredno- 
I 1 ln lepoti svobode.
t je • ^ a r l 'e Je bil ro jen  v velikem industr ija lnem  mestu, te r  
f pQlrtle  ̂ *e m edle pojme o živ ljen ju  na deželi. Samo kakšno le- 
I v i ne^e^ °  Popoldne se je  pe lja l  s stariši k svoji teti, ki j e _ži- j 
| je a na ^armi, in v sakok ra t  je  zav ida l  b ra t ran c a  S tanko ta , ki 
I vj^ lva  ̂ vedno na deželi. S S tankotom , ki je  bil dečko njego- 
I ,ja Ĝ» sta v sakok ra t  v p r iz a r ja la  različne izlete po farm i, to- 
\ rj.. ^ rriaj sta se dobro zamislila; v kakšno prije tno  igro, so s ta 

že klicali Charlija ,  in treba  je  bilo domov v mesto.
I . ^^arlijev  oče je  videl, k ako  fan tiču  uga ja  ž iv ljenje  na 

a ez e li,
:*■ ? doni zato mu je  obljubil, če bo priden  v šoli, in če prinese

J°v dobro šolsko spričevalo, da  bo smel poletne počitnice 
lie ZlVet̂  Pr i teti in S ta n k o tu  n a  farm i. Nestrpno je torej Char- 
ievPriČakoVal ^ onca sole, in nekako  s s trahom  šolskega spri

t a .  Končno je  prišel konec šole in Charlie je  hitel domu s
Ufi Keval°ni. Vprašu joče  je  zrl očetov obraz, ko je  ta  p reg le 
di: ac>val n   .. , • , _________  - . , , ... •val njegovo spričevalo in neizm erno  srečen je  bil, ko ga je 

J ° t * a l  P° rami in d e ja l :  “ P riden  fa n t  si bil, Charlie, in v 
eUo se peljemo k teti, k je r  boš lahko  ostal čez po letje .” 

jP .^ e^ °  je  reči, ka teri  m ladih  junakov, Charlie ali Stanko, 
îh kolj vesel šolskih počitnic. Nobenih šolskih nalog, nobe- 

I skrbi, sam a prostost in lepota. Bosonoga s ta  dečka  teka- 
j 1)0 ves ljubi dan po stravn ik ih  in med valujočimi žiti, lovi- 

metulje, m eta la  žogo, opazovala  tisočere žuželke, ki so 
ChaV'■ V trav* in mlac ê Ptičke, ki so se ižpeljavali iz gnezd. 
Dol l U Je vse novo brezkončno zanimivo. Vroče po- 
, neve sta  se n a jra jš e  m udila  ob m alem  potočku, ki je  žu- 
. v senci vrb, jelš  in topoli. Brodila s ta  po vodi, vozila čol- 

jim e’. delala jezove in mostičke in si postavljala malinčke. Cas 
a je potekal, da sta  m nogokra t  pozabila  na lakoto in so ju  
a*> klicati h kosilu in večerji.
Mnoge ptice in druge  drobne živalice so bile C harliju  ne- 

de Za*'° j e vedno povpraševal teto za njih imena in nava-

been driven by an old colored 
m an nam ed  Ben who was a 
friend  of all the  boys. Pete 
and Bill supposed th a t  he had 
hold of the  reins now. But in
s tead a new m an was driving. 
W hen ho s topped to ga the r  
rubbish a t  the  next house and 
saw the  two boys stealing a 
ride, he yelled a t  them  and 
sent them  scurrying off.

“ Let’s go over to my house,” 
invited Bill.

Their  w ay lay along the 
route tak en  by the  tra sh  w a
gon. I t  was a way strew n with 
papers  an d  bits of trash , for 
jth;e|\new man besides, being' 
cross was careless. Suddenly 
Pete  s topped  and picked up 
something off the  road.

“ It looks like a d iam ond!” 
he exclaimed. “ I know now 
w h a t  to give Sis. I ’ll m ake a 
r ing fo r  h e r .”

“ I t ’s glass,” said Bill. “ You 
said ydur sister d idn’t  like 
cheap  jew e lry .”

“ But see it s p a rk le !” cried 
Pete. “ It m ay be only glass 
but I bet i t ’s as p re tty  as any 
d iam ond .”

stru.̂ eta mu je  povedala, na j  se ogiblje kač, ki sicer niso vse
Pene, toda je na jbo ljše  ogibati se vseh. Tudi čmrljev, os, 
e* in sršenov ni t reb a  draž iti .  Večina drugih  živalic pa je

iebi

l ^ o d l j iv a .  Teta  je  povedala  m alem u m estnem u dečku, da do- 
ker ^ roci »e pobijajo živalic brez potrebe, in jih ne mučijo, 
Hiš ' iva,ico p rav  tako  boli ko t  č loveka in vsaka, tudi najma- 
k a Hvalica ra d a  živi. Svet pa  je  tako  velik, da je  prostora

Vse.
l £ W b n Q  y ie f  40 b U e ^ h u r l i ju  kresnice, ki sp podnevi ina 
Ha,/- ^ u^elke, ob večerih pa svetijo kot nebeške zvezdice, 
j, .j? tekal za njimi po tra t i  in j ih  lovil, toda  vedno jih  je  zo- 

lzPustil.
v ’, ^ ‘sto popoldne pred  kresnim  večerom je  te ta  pripovedo- 
j,Q.a pharl i ju  in n jegovem u tovarišu lepe pravljice  o kresni

Pj. ;^0 *ePe poljske in gozdne vile plešejo svoje čarobne plese
Ul k° baje  živali govorijo, ko se zvezde najlepše u trin ja jo

tla !VUu k resnic. Dobre o troke im ajo  vile rade, in kogar kres 
‘ja poljubi, ta  bo srečen vse svoje življenje.

0 večerji, ko se je  zmračilo, sedela  s ta  Charlie  in Stan

$er^ala milijone čričkov in žužkQv, ki so pevali vsak svojo pe
kupu svežega, duh tečega  sena pod jab lano  na vrtu, po

dala

fiice '  r̂av i> grm ovju  in drevesnih vejah , in občudovala kres- 
|jet ’> 80 se u trin ja le  nad  livado. M ehka ju n ijsk a  noč in še-
hj ^ a lnega vetriča je  zazibal m lada  ju n a k a  v sladko spanje . 
Sli v a r^ e san ja l  o m etu ljčk ih , čričkih in žužkih, ki so pri- 
ved naJlePŠih suknjicah , posedli po vejicah in trav i in pripo- 
Ž;tn°Vali čudovite kresne bajke . Končno je  prip lesa la  sem iz 
k0,oe*a Polja skup ina  lepih belih poljskih vil, in zaplesala 
kiriia 0^°li n jega. Ko se kolo ustavi, stopi iz k roga  vila, ka tere  
ci s° bila kot lilija, oči kot cveteči lan in lica kot žarno  rde- 
Vse talt med pšenico, in p rav i :  “ Charlie, moj fant, ti ljubiš 
itpr 0 ePo božje stvarstvo, zato te ljubimo me vile in te bomo 
»ar0̂ ^ € vse tvoje življenje.” To rekši ga lepa vila vzame v 
krp^CJe’ P°ljubi na zagore la  lica in splava z njim  v mehko 

^no noč 
C h s\ a r lie se je  vzdram il baš, ko ga je te ta  nežno položila v

* - • 0 Posteljo. Takoj pa je  zopet zaspal in zato še danes 
^a ga je  na kresni večer poljubila  vila in veruje , da  bo 
vse življenje.

Wsli, 
Sfečen

MARTHA’S GRADUATION PRESENT
“ v ,

4'TuJ
i

tiii1'A
A

M

V t / V ’ said Pete, M artha  
fcive ^ ‘s brother, “ I’ve got to 
,Se*U. j>arty a g radua tion  pre- 
| l i n k i n g  abou t it  but
it’ll i ^ t .  decided ye t  w h a t  
4H(i ve saved up a dollar 
'''hole ^  ^ ^ n g  to spend the 
^ rcl f ^  0,1 her, b u t  she ’s 
*omd She says she
thing f ‘^ e nie to m ake  some- 

>. 0r ber, bu t I h av en ’t

“Wen
c> tn  sa>d Bill, P ete’s 

a8on 6 8 g0 and watch the 
'‘»H. \y S and the Hornets play  
^artha^ Can thinking about 

Present at the same 
/  e We’re watching the 

good ideas some- 
>»'Vllile I’m watching

“Tell n,
you get a g°°d  

^ fted  Pete, as the two
^ftrby ? u for ^be vacant lot 

vbere the gam e was

ju s t  beginning.
It was not a very good ga

me. The Hornets  played very 
badly, in fact, if they evei 
h it  a ball it was ju s t  pure luck 
and their pitchers threw 
like girls. The Dragons hardly 
tried  a t  all, bu t they bea t  them 
all the  time. Pete  and  Bill 
laughed  a t  first, then  they  got 
t ired  of w atch ing  such a bum 
game. Ju s t  as the ir  patience 
was all gone, they heard 
horses hoofs and  the rumble 
of wheels on the street. In a 
m om ent a b r igh t yellow w a
gon came into view draw n by 
two large  chestnut horses.

“ H u rray ,” yelled Bill. “ The 
trash  w a g o n !”

The two friends ran  aftfer 
the  wagon and were soon 
perched  com fortab ly  behind 
ready  for a ride ayuund town. 
For  years  this wagon had

give you a g radua tion  present 
anyhow .” Then he bowed low i 
and handed  he r  the  velvet box.

M artha  seem ed to be very 
much delighted with h e r  p re 
sent, especially when she 
learned tha t  her brother had 
made the r ing  for her. She 
promised to keep  it always.

“ And w ear  it ,” said Pete. 
“ I want you to w ear  it a l
ways.”

“ But, don’t you see? I t ’s 
too grand to w ear  a lw ays,” 
said M artha.

“ Then w ea r  it on Sundays 
and to part ies ,” said Pete.

“ O h !” exclaimed his sister. 
“ I t  ist too— er-—grand  even 
for th a t ! ”

“ No, it isn’t ,” said Pete. “ It 
isn’t too g rand  for you, and if 
you don’t  w ea r  it often I 
won’t like it a b it .”

Well, M artha  was very good 
natured  and slipped the ring 
on her finger a t  once w here it 
glittered with blue and  red 
lights. I t  was surely a g rand  
ring.

M artha  h ad  to take  her  
senior year  over again  and

NAGRADE MY BOOKS
Za dopise priobčene meseca m a-: 
ja so prejeli nagrade sledeči 
člani mladinskega oddelka:
Katic Fortuna, dr. št. 18 .........$3
Dorothy Mesnar, dr. št. 26  . . . . . $ 2
Henry Pluth, dr. št. 1 .............$1
Amalia Zupančič, dr. št. 29  . .  .$1 •
Jcancttc Sega, dr. št. 70  .........$1
Agnes Jurečič, dr. št. 70  .........$1
Mamic Jurečič, dr. št. 70 .........$1

Častnega priznanja (honor
able mention) so deležni: Vidal 
in Marta Kumše, od društva št. 
6, in Julia Bouha od društva j 
št. 71.

NEKAJ NAVODIL MLA
DIM DOPISNIKOM.

r

Pišite s  tint o in samo na eno 
sl ran papirja.

Predolgi dopisi niso zaželje- 
ni; okoli dvesto besed je naj
bolj primerno.

Pazite, da bo vaša slovnica 
pravilna, posebno če pišete v 
angleščini.

Prepisane pesmi ali članki se 
ne sprejemajo.

Navedite svojo starost in šte
vilko svojega društva.

Vaši spisi naj bodo snažni in 
pisava razločna; to mnogo šteje.

A FEW DIRECTIONS FOR 
JUNIOR CONTRIBUTORS

‘M i

m m w :

I love my books and they are  always glad to talk to me;
They’re friends 1 always have and they’re as pleasant as can be. 
They tell me tales I love to hoar and stories strange and new, 
So wonderful, of course, I know they never could be true.
When all the leaves are out and birds are singing in the trees 
And woodland flow’rs are swaying in a gentle southern breeze. 
My books and I go down the road and seek the coolest shade 
To spend a happy afternoon till hours of sunshine fade.

Bill asked scornfully how 
his friend  was going to m ake 
a ring. Pete  rep lied  th a t  he 
had some th in  pieces of brass 
which he would, shine up and 
fix into a ring. Bill th ough t  he 
could help, so the two w en t  to 
P e te ’s room, one end of which 
was fixed up into a little 
workshop with a tab le  and 
tools. They m ade several rings 
before they  got a good one 
and it was h a rd  to m ake  the 
diamond stick in its setting, 
bu t a t  last  the  r ing  w as m ade 
and placed in a velvet lined 
box Bill’s m o ther  gave him.

“ I th ink  it ough t to be from  
you, too,” said Pete, bu t Bill 
said h e ’d r a th e r  not because 
while M arth a  was allright, 
still he d idn ’t  fell like giving 
her a g radua tion  present.

“She m igh t th ink I ’m sweet 
on h e r ,” he said, and Pete  
laughed, because M artha  was 
a big sensible girl of seventeen 
and not likely to th ink  such 
a th ing of little boys of ten.

Poor M artha !  She h ad  gone 
and helped m ake a lovely 
white dress fo r  gradua tion , 
and she was to ge t  presents 
from so m any  uncles, aunts  
and cousins— but she d id n ’t  
g radua te .  She got so nervous 
during  he e^ani^ she ju s t  
forgot everything she ever 
knew. So there  she was.

Pe te  was rea l  sorry fo r  her.
“ M a rth y ” , he said, “ I know 

how you feel because I’d 
m ore’n likely to do the  same 
thing. But never mind. I ’ll

this time she g radua ted . She 
had not worn h e r  ring since 
the f irst day her b ro ther  had 
given it to her. Now when 
she was all dressed in a new 
white dress ready  to s ta r t  for 
the hall w here the  g raduation  
exercises were to be held, ! 
Pete  came into her  room.

“ Look here, M arth a .” he 
said. “ W h e re ’s my ring, e h ? ”

M artha  tried to change 
the subject, but all in vain. 
She had  to adm it th a t  the  ring 
was in her  draw er. Pete  m ade 
her  take  it out and  put it on 
her  finger. Her m other  whis
pered  :

“ I t  looks ridiculous, dear. 
Take it off when you get 
th e re .”

But M artha  shook her  head.
“ I c a n ’t disappoint h im ,” 

she said. “ He m ade it for me 
and gave it to me even when 
1 flunked.”

H er m other smiled, pleased 
at f inding her d au g h te r  so 
considerate.

All during  th e  exercises 
Martha wore the brilliant 
ring, and did not even try  to 
hide it  because she knew her 
b ro the r  would be looking for 
it. Some of the  girls snickered 
a t  it. She had  a piece to speak 
and more than  one eye was 
a t t rac ted  by the blaze of the  
stone on her  finger.

A f te rw a rd s  as she jo ined 
her fam ily  in the doorway, a 
man spoke to her.

“ T ha t  is a very m agnificent 
stone you have there , young

Write with black or blue ink 
only on one side of the paper.

Contributions that are too 
long aren’t preferable; a com
position of about two hundred 
words is most satisfactory.

Be careful of your grammar, 
especially when you write in 
English.

Copied poems or composi
tions will not be accepted.

State your age and your 
Lodge number.

Above all, be neat in your 
writing. Neatness counts a 

J  great deal.

MUCA 
Na zapeček  sede, 
brez v re tena  prede, 
p rede  venomer, 

j p re je  pa —  nikjer.
(Oton Ž upančič) .

j lady ,” he said. “ Take care of 
i it.”

M artha  looked down a t  her 
ring and hurried  to tell her  
fa th e r  w h a t  the  m an had said. 
Then, of course, Pete  told 
how he had found  the  stone 
th inking it was a bit of glass.

“ W e must try  to f ind the 
ow ner,” said F a ther ,  “ and if 
we c a n ’t we must have it  set 
properly  for you.”

They did not find the  ow
ner. The stone had  been lost 
for over a year. I t  proved to 
be a t rue  diam ond, and M ar
th a  was the most excided girl 
you ever saw.

“ Now I really  c a n ’t w ear  
it,” she exclamed. “ It  is too 
grand.”

“ Not for you,” said Pete. 
“ I wisht I ’d found ten of them  
to m ake into rings fo r  you .” 

“ Don’t you w ant it b a c k ? ” 
asked  M artha.

“ I ’m no In jun  g iver!” Pete  
exclaimed.

W hen he told Bill abou t 
the  stone tu rn ing  out to be a 
real diam ond, Bill’s eyes cer
tainly grew  big.

“ G ee !” he exclaimed. “ I t ’s 
a good th ing I d idn’t go in 
with you to give her  th a t  
r i n g !”

Pete  w anted  to know why. 
“ D on’t you know th a t  when 

a fellah  gives a girl a diamond 
th a t  m eans h e ’s go tta  m arry  
he r?  Gee! T h a t  was a narrow  
escape !” replied Bill.

Pete laughed, bu t Bill shook 
his head warningly.

“ Better  look out,” he said. 
“ I know w ha t  I ’m ta lk ing  
about. I saw it in a m ovie!”

JUN IJSK O VOŠČILO

Dragi posrebri naj lica 
J a sn a  jun ijska  rosica, 
da bi z ju t ra j  zasijala , 
kot bi zvtezda z neba  pala .

k j . .j

Moj pozdrav ko p tička  zla ta  
naj potrka ti na vrata  — 
moj pozdrav  ko solnčen

p lam er  
tebe na j  objame, amen.

(Cvetko Golar)

EVENING SOUNDS

W hen the light of day grows 
dim

Robin sings his evening hymn 
Oh, so sad and sweet th a t  I 
Sometimes, listening, almost 

cry.
Have you hea rd  him? From  a 

tree
Long he pours his melody,
Till the purp le  in the  west 
Fades  .and then  he goes to 

rest.

W hen the flow ers softly fold 
Petals  white and red and  gold, 
Humming sleepily a bee 
Still is hun ting  sweets I see. 
Never th ink ing  once of home, 
On and  on pe rhaps  h e ’ll roam 
Till o’e rtaken  by the  night. 
Have you heard  his droning 

fligh t?

After I can scarcely see 
Which is shadow, which is tree, 
O verhead  and by my side 
Som ething darts  in circles 

w id e ;
Squeaking  thro  its little nose 
Round and  round the house it 

goes.
Anyone would guess that, that ,  
Squeaking so, must be a bat.

W hen the  birds and bees have 
passed,

Leaving me alone a t  last,
And th e re ’s darkness, nothing 

more,
M other’s voice th a t  I adore 
Gently  calls me in to bed—  
She has seen my nodding 

head.
T h a t ’s the sweetest evening 

sound
W hen the n ight has  rolled 

around.

PADAM O IN V STA JA M O
“ Pojdi moj sinko na pot, 
na ž iv ljen ja  ppt, 
čuvaj, moj sinko, se zmot, 
ž iv ljen ja  z m o t!”

Glej. in sedaj sem naza j ,  
ali, m ajka ,  z n a j : 
sinko tvoj često je  pal, 
ali vselej je  vstal!

(Oton Župančič),

THE JUNIOR COOK
Frizz led  Beef

To serve five get G ounces 
of dried beef.

Break  into tiny bits.
Melt 3 tab lespoonfuls  of 

bu t te r  in a f ry ing  pan, and 
when it is hot drop in the  beef.

Stir gently  and  cook till the 
bit of m eat a re  slightly crisp 
and a delicate brown.

A dd 2 tab lespoonfuls  flour 
and  toss about till it is all ab 
sorbed.

A dd 1 cupfu l of milk and 
s t i r  till the  mixture is thick
and creamy.

Serve at once on buttered 
toast triangles.

This is a fine dish for b reak 
fast, luncheon or a late supper.

OUR RADIO
Out of her s th e r  th rough  the

air
The little waves come danc-

cing.
Only the fair ies  are  aw are  

Of their  w hirling  and  their  
prancing 

And the fairies send their
whispering 

Over the wires to m ake them
sing.

Safe a t  home w here I belong 
I listen to the magic song, 

T h a t  comes from  nowhere
th rough  the night 

And fills our home with
sw eet delight. 

G randm a listens once again 
To a g irlhood’s loved refrain , 

G ra n d p a ’s beating time once
more

To the  m artia l  s tra ins of
war,

M other smiles th rough  h a p p y
tears

As the sweet love song she
hears,

F a th e r ’s eyes light up with joy 
To h ea r  the  songs loved

when a boy. 
And I th ink  I am happ ies t  

W hen  rag tim e  s tra ins  are
jazziest. 

Out of the  e th e r  th rough  the
air

The little waves come
dancing ; 

Only the  fa ir ies  a re  aw are  
Of th e ir  whirling  and  the ir  

prancing, 
And the  fairies send the ir

whispering 
Over the  wires to m ake

them  sing.
VRBA 

S ta ra  baba  grbasta ,
s ta ra  baba škrbasta, 

k ra j  vode poseda, 
se v zrcalo gleda.

(Oton Župančič).
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Contributionns from  our Junior Members 
Mladinski dopisi

K SPOMINSKEMU DNEVU
Zelo lep in primeren čas ima

mo v Združenih državah, kin- 
čanje grobov. Zelenja in cvet
ja  je v izobilju, narava, ravno 
v tem času doseže višek svoje 
lepote, roka in mrtvi papir v 
resnici ne moreta dopovedati 
lepote, ki nam jo nudi s tva r
stvo božje. Vse državne praz
nike čislam in spoštujem, toda 
spomin m rtvih mi ostane n a j
bolj v tra jnem  spominu.

Bilo je  leta 1921 v stari  do
movini, tam praznujejo ta  dan 
na 2. novembra. Vreme je že 
pusto, mrzlo in deževno, cvetk 
le malo, tu in tam  se dobi še ne
kaj krizantem,, katere  prineso 
ob istem času vsak svojemu 
dragemu na grob te r  mu prižgo 
nekaj sveč. Tudi jaz z mamo 
sem prišla goriomenjenega dne 
po istem opravku na pokopali
šče, da popravive grob stare 
matere. K ar prijoka dekletce 
z lončkom cvetlic, j ih  postavi 
ob lesenem, napol podrtim kri
žem in kliče na ves glas:

“O, mama, m ama! Zakaj si 
me zapustila? Vzemi me k 
se b i !”

Moja mati je stopila bližje in 
jo skušala potolažiti, pa revica 
je jokala, kakor bi stala pri od
prtem  grobu svoje matere.

“Vsaki dan sem lačna in te
pena,’ tožila je dalje, “pa ma
mica me ne sliši. Ju tr i  bodo 
gorele sveče po grobovih, jaz 
pa nimam krone, da bi ji  svečo 
kupila,” in pričela je  iznova 
pretresu  j oče jokati.

Moja m ati jo je potolažila s 
par kronami, katere ji je dala. 
da kupi sveče za grob rajne 
matere.

Leto pozneje smo dobili pi
smo, v katerem  je  bilo poroča- 
no, da je umrlo tudi dekletce 
in šlo k mamici, katero je toli
ko pogrešalo. Vedno se spo
minjam na ta  dan, da ni niko
gar, ki bi sedaj prižigal sveče 
in polagal cvetja  ubogi zapu
ščeni deklici in m ateri  njeni na 
gomilo.

Lepa hvala za poslani dolar 
in mnogo zabave vsem, ki l ju 
bijo krasoto narave in tople 
solnčne žarke!

Jeannette  Sega (13 let), 
društvo št. 70 J. S. K. J.

BURGLARS 
One day a group of us girls 

decided to go camping. We had 
a small summer cottage on an 
island, so we all decided to go 
there  and camp for a few 
weeks. A fter  packing our food 
and getting  the canoes we were 
soon on our way to the island.

When we arrived there the 
chaperon gave each girl a cer
tain task  to do each morning. 
A fter a week of fun and ad
ventures I had an experience 
with some burglars.

One morning, a f te r  all the 
girls had gone boat riding I 
was left alone a t  the  cottage to 
watch it, jokingly said the 
chaperon, and watch it I did, 
for having done all I could, I 
decided to go for a tram p in 
the woods. I ju s t  got to the 
door when I heard  some bushes 
moving. I didn’t  pay any a t 
tention to this, because I ju s t  
thought it was a rabbit. I 
turned to lock the door when a 
gruff voice said:

“Hands up!”
I stood there  half frozen in 

fear. A fter a few seconds 
which seemed like hours, I bold
ly replied:

“Well, sir, are  you inspector 
around here? If you happen to 
be one, you don’t have to in
spect my" hands, because they 
are clean.” One of the men 
laughed.

The leader was very angry 
when I said this, and in his 
anger he took a club and bit 
;me on the  head.

A fter I regained conscious
ness, I looked around and found 
myself on the bedrom floor. I 
touched my head and there 
was a bump on it, for when I 
fell off the bed, my head hit 
the chair.

Marion Skradski,
Ely, Minn.

Center, Pa.
The month of June has come, 

and we the members of Lodge 
No. 33 of the  South Slavonic 
Catholic Union should remem
ber this month, because twen
ty-five years ago our lodge was 
organized. I t  was organized 
by about fifteen members, on 
an old farm, but they never 
thought of the Juvenile De
partm ent. Now there  are 81 
members of the  Juvenile De
partm ent in this lodge. This 
lodge was a success and made 
progress, now there  are more 
than  ten times as many mem
bers, as there  were when this 
lodge was organized.

We are  going to celebrate 
the tw enty-fif th  Anniversary 
by having a tw enty-fif th  An
nual picnic. We are going to 
hold it a t  the  Universal Picnic 
Grounds on July 4th, 1927. The 
Supreme Secretary promised us 
th a t  one of the Supreme Offi
cers of our Union will come to 
speak for us on this famous 
day. I hope th a t  Mr. Editor of 
the  New E ra  could come over 
on this day and make a speech. 
I would like to make a speech, 
but I don’t  know how. I would 
like to hear him first, so I 
would learn how.

I th ink we shall all have a 
good time. I hope th a t  all the 
members of the Juvenile De
partm en t of J. S. K. J. could 
come and have a good time.

I am going to t ry  to get 
some new members for the 
Juvenile Departm ent for this 
25th anniversary.

Anna Erzen, 
Member of Juvenile Depart
ment, of Lodge No. 33, JSKJ.

THE BUMBLE-BEE 
The bumble-bee is a noisy 

fellow,
He’s black, he’s white, he’s 

yellow.
He sees the  happy children 

play
But he m ust wonder all the 

day.

If you go by the nest,
You see the little ones a t  rest, 
But if you go too near,
Buzz, buzz, you will hear.

The children love to destroy 
the bee’s hive,

And then the blaze of the  little 
bees fire,

But the fa the r  and mother bee 
say,

Our stinging will be the chil
dren’s pay.

Mary Sever, 
Ely, Minn.

in bežali smo iz loze. Ko pride
mo ven iz loze, pravi mam a: 

“Le dobro si ga zapomni, An
gela, to je  bil medved.”

In res sem si ga dobro za
pomnila, da bi lahko še dosti pi
sala o njem, pa je  dosti za en
krat.

Zdaj bi pa želela, da bi ured
nik mogel prebrati  ta  moj do
pis, ker je  tako slabo pisan po 
slovensko. Ce vam bo po volji, 
bom še kaj napisala, mogoče 
drugič boljše. (Le piši še, se
strica! Op. urednika). Še to 
naj povem, da smo imeli 15. 
m aja tukaj sneg.

Angela Vidmar (13 let).

THE DANGEROUS BLACK
BERRY HUNT

One day last summer my 
friends and I decided to go 
picking blackberries. We knew 
a place where there  was a  dan
dy patch and there  was an 
abundant quantity  of blackber
ries. This place was quite a 
distance from home, but we 
didn’t mind th a t  fact.

The morning th a t  we had 
planned to go was a nice, sun 
shiny morning, so all of us 
s tarted  off for the  blackberry 
hunt. We took the shortest 
way and this was by going 
along the track. Along this 
track was a nest of lizards 
which were poisonous. As we 
were walking, these lizards 
would jum p out from under the 
rails and as we ran, they 
chased a f te r  us.

We grew tired of this run 
ning so we turned around and 
went along the road. When we 
came to the blackberry patch, 
we were all very tired. We 
then began to pick blackberries, 
but it wasn’t  very long, before 
the owner of this patch seen 
us and he began to chase us. 
We then went home and I said 
th a t  was my f irs t  and my last 
time th a t  I would ever go pick
ing blackberries into tha t  
patch. Then ever afterw ards I 
never did go to th a t  place and 
I didn’t have so much bad .luck.

Mary Propotnik (Age 15), 
Lodge No. 52 J. S. K. J„ West 
Mineral, Kans.

I went and he was ju s t  pu t
ting them on the scale, he saw 
me and put me on, too, and 
said:

“Thirty-seven pounds.” Then 
he asked me what I wanted to 
buy. I pointed a t  the  cans on 
the  shelf they had nice pic
tures of cabbage on the labels. 
When I got the can, I hurried 
home, as soon as I saw mom, 
I said:

“Oh mom, I got pounded,” 
and she said:

“You did, I don’t think you 
got pounded much the way you 
are saying it.”

And I said: “Isn’t  th irty-
seven popnds much for m e?” 

And mom said: “Oh, you
got weighed and not pounded. 
Ha, ha, you’re a joke. Well why 
didn’t you bring a head of cab
bage?”

“Well, I thought th a t  cab- 
aage on the shelf was nicer 
.hen the cabbage he was put
ting on the scale,” I sad. So 
mom and I went back to the 
grocer and mom told him she 
wanted a head of cabbage, not 
a can of sourkraut. The gro
cer said:

“Well, I gave her what she 
asked for.” Then the f a t  gro
cer laughed and told us a joke 
and said, “Ha, ha, ha. Sour- 
t ra u t  and speh makes a fatty  
fa t .“

That evening there  was more 
ia-haing going on, when mom 
told papa, th a t  I told her 1 
was pounded and about bringig 
sourkraut home instead of cab
bage.

Lucille Zivetz (Age 7), 
Lodge No. 6 6 , J. S. K. J., Jo- 
iet, 111.

LeL-. -

Ely, Minn.
Prišla je zala pa ljubka po

mlad. Ali tukaj  pri nas, v tem 
mrzlem kraju  še ne bodo rožice 
cvetele in tudi borovnic in ma
lin še ne bo kmalu, ker se nam 
obeta dež za dežjem in sneg.

Tudi mislim, da letos mi ne 
bo treba bežati pred medve
dom. E nk ra t  smo šli maline 
b ra t  in prišli smo na prostor, 
k jer  je  bilo vse rudeče malin. 
Oh, kako je moje srce tolklo od 
veselja, ko sem videla toliko 
malin, in sem jih  takoj polno 
posodo nabrala. N aenkrat  za
slišim za sebo j: tac, tac, t a c ! 
Pogledam in vidim, da se neka 
žival giblje v grmovju in vpra
šam mamo, kakšno žival bi mo
gla biti. Mama odgovori, da je 
konj. Primem bra ta  za roko, 
da greva gledat in se prepričat, 
če je res konj. Pa ni bil konj, 
ampak medved in naji je  po
zdravil: vuh, v.uh! Vrgla sem 
maline vstran, češ to ti  dam, 
medved, samo nas pusti in sva 
bežala z bratcem do mame, ki 
je bila malo spredaj.

Ko mami povem, kaj je bilo, 
ona brž prime malega brata  za 
roko, mi t r i je  pa h itro  za njo

TOLD I WAS POUNDED 
When I was five years old 

mom took me to kindergarden 
when school started  in Septem
ber, for I loved to go to school 
when I was small. Mother had 
to give me candy to change my 
mind for when I saw children 
going to school I wanted to go 
too. The f irs t  week we chil
dren came in the  morning and 
afternoon, there  were so many 
of us we were divided to morn
ing and afternoon classes. 1 
was told to come in the morn
ing, but I didn’t say anything 
a t home.

I came back in the afternoon, 
the teacher saw me and said: 

“ Lucille, I told you to come 
in the morning only.”

I began to cry and said: “ I
want to go to school all day.” 

The teacher said: “Allright,
you may stay .”

So I was happy and thought 
everything would be allright 
But when classes were over 
she gave me a note and told me 
to give it to my mother. When 
I got home, mom had a biscuit 
and a glass of milk waiting for 
me. I said:

“Hello mom, here’s some 
thing for you to read.”

Mom said: “My goodness,
did you learn to write al 
ready?”

1 said: “No, I didn’t, its
from Miss Boles.”

The note read: “Please senc 
Lucille in the  morning only.”

So I thought I be tter  mind 
and come only in the morning 
I went every morning until va
cation. Mom thought as long 
as I graduated from kindergar
den, she could send me to the 
corner store once in a while for 
some groceries. So one day 
she said:

“Lucille, go to the  store anc 
tell the grocer to give you a 
head of cabbage.”

room, “Oh th a t ’s nothing!” 
Anna Muhvich, 

Lodge No. 129, J. S. K. J., Ely, 
Minn.

THE SPIDER AS MY FRIEND
One summer day while a t  

play, I noticed gray spider, 
building his home in the cor
ner of our porch. I tried to be 
friendly with him. I named 
him Jack. At f irs t  he was 
wild and ran to his parlor when 
I came near, I began by giving 
him flies on a broom straw. 
For about .ten days he was 
filled with freight, and would 
not venture out if there  was a 
light. Finally he accepted 
them everytime, provided I was 
alone. I then tamed him more, 
so th a t  he would take them 
from my finger.

I t  ended by Jack getting  so 
tame, th a t  he would come when 
I call him and take the flies 
himself, which I had prepared 
for him.

Anna Zivetz, 
Lodge No. 6 6 , J. S. K. J. Joliet, 
1 1 1 .

A PICNIC PARTY 
One day a group of my girl 

friends and I decided to go for 
a picnic. So we got our lunches 
ready and put all into one large 
jasket. Each one of us girls 

as follow:
Angelina Tomich. Anna Ca- 

rek, Olga Tomich, Emma and 
Anna Brozovich and I, all had 
a chance to carry  the basket. 
When Anna Carek’s time to 
carry the basket came, she 
spilt the things all out of the 
aasket. Oh what fun we had 
then! We all had to pick up 
the things and put back into 
the basket. We had some 
emonade which none of us had 

brought any sugar for it, but 
drank it anyway, because we 
were th irs ty .

The next day we told one 
girl we had some sponge cake. 
‘It is made of sponges also,” 

we said.
“Oh, yes, who heard of 

sponges in a cake?”
“Don’t  have to believe i t!” 

we said. Anyway wte got that  
girl to believe us, she did. We 
were joking her and she 
thought surely there were 
sponges in t a cake called 
‘sponge cake.”

No wonder she did not make 
any yet, but later  we told her 
the t ru th .
Draga Jovanovich (Age 13), 

Roslyn, Wash.

THE THERMOS BOTTLE 
“C ra sh !” went the thermos 

bottle on the floor.
“W hat did you do now?” 

questioned my sister.
“Oh, nothing, I ju s t  broked 

glass,” I answered.
“Don’t  t ry  to fool me,” she 

replied.
I wispered, “ I ’ll tell you, but 

no one else; I broke the ther
mos bottle.”

“T ha t’s the th ird  one you 
broke since the last two 
mfonths. Can’t  you be careful 
once?”

“Oh, shu t your trap, I 
don’t  want motjier to  know, I 
cried very much frightened.” 

“Ju s t  for th a t  I ’ll tell moth
er,” she replied. “Ma,” con
tinued my sister, “Anna broke 
the thermos bottle.”

I was shivering by the dish 
pan, waiting m y  mother to an
swer. Then I heard a faint 
voice coming from the bed

The UNLUCKY SWIMMING 
DAY

“A crab, girls!” shouted my 
sister.

As soon as we heard her 
voice we swam quickly to 
where she was. To our sur
prise we saw her kicking her 
r igh t leg as hard as she could. 
We soon found out th a t  a big 
crab was clinging to her big 
toe. One of the girls quickly 
went to shore to get a stick. 
When she came back each of 
us had a tu rn  try ing  to g<2t  the 
crab off her toe. The more we 
hit the  crab, the  more my sis
ter  cried, because we, instead 
of h itt ing  the crab, were h i t 
ting her big toe.

“Take it off! Take it off!’’ 
she screamed.

A fter  some hard trouble and 
excitement the  big crab wa-° 
obliged to sink into the water.

Rose Muhvich (Age 12), 
Lodge No. 129 J. S. K. J., Ely. 
Minn.

destination. Around a bend 
we came, seeing ahead of us 
very beautiful scene: three
deers feeding on the gras and 
moss below the snow. Half
way to our destination, we 
stopped for lunch, which con
sisted of hardtack, bu tte r  and 
coffee. This we all gulped 
down in a few moments. A f t
er dinner we s tar ted  for f irs t  
lake and arrived in three hours.

Finding the camp in good or
der, we built a fire and soon 
had the camp hot and comfort
able.

In the meantime I had 
sneaked out of camp and upon 
a high hill I sat. Below me 
and, of course, all around me 
was> one of the most picturesque 
scenes I had ever seen. To the 
left of me lay a long range of 
lakes, the ice on them glisten
ing in the evening sun. The 
spruce trees, all their bows full 
of snow, seemed to be calling 
me to the crude shelter which 
they afforded. S tra igh t ahead 
of me in a cozy little valley 
laid our camps. The smoke 
from the camp curling up out 
of the chimmney seemed to tell 
a person how cozy it was and 
of the meal being prepared. To 
the left of me could be seen 
the twelve foot water falls 
which were still running with 
all their beautiful sprays and 
music. The booming sound 
seemed to lul one to sleep. Soon 
I would have been in dream
land if I had not heard the 
mess call of the  northwoods 
“Come and get it.”

In my last sentence or two, 
I want to heartily thank you 
for the prize which I unexpect
edly received.

Henry Pluth, 
Lodge No. 1, J. S. K. J., Ely, 
Minn.

Then Uncle Podger would haf 
to measure again. Aunt Mar* 
would say she would not l,l| 
the children around to 5*1 
such language. Aunt Mart 
would say she would make a! ^  
rangements to go and stflr 
with her mother, while it wo"1 ^

nil sl<l
be done.

“There you are,” he wot
tt |da

kie
say, stepping heavily from 
chair surveying the mess 
made with pride. Why soi  ̂,ec
people would have a man to 
th a t .”

Josephine Krosel (Age 13)> ^ a 
Lodge No. 52, J. S. K. J. W«5 Ja 
Mineral, Kans. P0

1
jnjo 
fee.

de\
Vse

Roslyn, Wash.
One day as we were walking 

in the  woods, we came to a 
large cave. We all wanted tc 
go in, but we heard a loud 
growl. We started  to run, but 
we were stopped by a man. He 
asked us why we were running 
so fas t  for. We told him that 
we heard a growl in th a t  large 
cave. He told us not to go 
near th a t  cave anymore, foi 
that large bear th a t  lived in it 
would eat us. We thanked him 
for telling us about and we 
never would go near it again.

Carmella Ozretich,

AN UNSATISFIED CREA
TURE

About a week ago as I was 
on my way to school, I met a 
huge dog, carrying a big piece 
of meat in his mouth. He 
looked as if he were a wander
er and mad and greedy. As he 
crossed the narrow bridge, he 
chanced to look down, and 
there saw his own image re
flected. Thinking it was an
other dog with a big piece of 
meat, he opened his mouth to 
grab the other and lost his 
own.

Those who are greedy often 
lose w hat they already possess.

Many thanks to the  Nova 
Doba for the check of one dol
lar, which I received last month 
for the  story I write and sent 
in. I belong to St. Peters and 
Pauls Society, Lodge No. 66  
Joliet, 111.

Gertrude Zivetz, 
Joliet, 111.

A PICTURESQUE SCENE

I shall relate another one of 
m y  interesting experiences o 
which I have so many.

Last winter on a bleak anc 
dreary day my brother, I, anc 
some of his friends s tar ted  for 
f irs t  lake, which is sixteen 
miles from Ely. We followec 
“Echo Trail” which led to our

HANGING A PICTURE 
You never saw such a com

motion up and down in a house 
in all your life, as when my un
cle Podger undertook to do a 
job. Aunt Podger would say 
w hat was to be dVtite U h  " i f  
and Uncle Podger would say: 

Oh. you leave th a t  to me. 
Don’t  any of you worry your
self about that .  I ’ll do all 
t h a t !”

He would take of his coat 
and begin. F irs t  he would 
send one of the boys for nails, 
then he would sent one of the 
girls a f te r  him to tell him what 
size, he would keep on till he 
lad the whole house working.

Now, will you go get my 
Hammer,” he would shout; 
‘and you bring me the rule, 

Tom and I shall want a step 
adder ,and I better have a 
d tchen chair, too. And Jim! 
You run down to Mr. Goggles 
and tell him pa’s kind regards, 
and hopes his legs better  and 
will he lend him his spirit level, 
Marie, I want you to hold the 
light.” He would lift the picture 
up and then drop it. He would 
try  to save the glass, and cut 
himself. Then he would dance 
and hinder around everybody 
was looking for his coat, so he 
would get his handkerchief out 
of his coat pocket. Then he 
would get up and find he was 
sitting on it, and call out 
you can give up! I’ve found it 
myself now. Might ju s t  as well 
ask the cat to find anything 
as to expect you to find it.”

It  would take him half an 
hour tying his finger up. Then 
he would need two people to 
hold the chair, the th ird  to 
help him on, the fourth  to give 
him the nail and hammer, and 
he would drop it.

There he would s a y : the
aails’ gone. Then all would 
have to get on their  hands and 
look for it. The nail would 
be found a t  last and by that 
time he would have lost the 
hammer.

“Where is the hammer? 
What did I do with the ham 
m er?” we would have found the 
hammer for him, then  he would 
have lost sight of the m ark in 
the wall he made for the  nail.

WHAT BECAME OF T $  
BLACK SHOE POLISH

“ ‘Mother, where is the sW e* 
polish?” I questioned.

“Look around,” came the >*{ ̂ e> 
ply.

“‘Well, I don’t  knew where 
is,” I answered.

“Why, you had it last, )'* 
ought to know where you P 
it,” she stated.

I looked all around un# 3® 
dressers, in closets, and 
shelfs, but no trace of it co!
I find.

Rosie, do you know wheI 
the polish is?” I questioned
sistei’s. .

I had some kind of a ^  ^  
tie, but I don’t  know what 
was.”

“ Where is it then?” 
shouted.

“I used i t  all up,” she repl^ 
“ O n w ha t?” I in q u ire d  

“Oh, I polished our cat 
couse I didn't like its color/
I thought it would look 
in black,’ came the  remark 
thought this was a lie. I " el 
to look if it was true. To 
surprise, behind the stove 
a black speckled cat. 
will mother say when S‘J 
comes home. I quickly g°*;|  1 
tub and scrubbing brush |Vi| 
scrubbed her, but no 
could come off. Ju s t  then jjUe 
door opened. I blushed. j f  vo 
face was hot like the fire, j toj

guess some of you know, j p a  
The cat may be speckled |  Set 
this very day, but I don’t

Anna Nos^'J Kr, 
Ely,

  l i h
AN OUT-DOOR FESTlV^ vle 

A whole party , of girls (

t, 
i jo

i
Stv,

fora
iiiljjda

Tnei

3 a
Nji

<la
čas
tier

1

(if
$hih

boys from the college pla”,( b 
to have a picnic with baS 
luncheons.

“We must have it this rj 
urclay, because the weathel( 
so fine,” cried Laura Gold*1'1 

And so it was, the 
were in garnitures of gold 
scarlet. The wild grapes  ̂
scenting the air, already 
rous with ripe apples a n d  P 
and everything fragrant. ) ^  

The following morning 
was a busy m erry  c ro w d  
they all talked together.

h
0

dal
«ka
I'i'o

2

m
l a  

Of* a
“If we go up the river • , 

there is Craig’s Woods; * (gj 
the loveliest spot,” exdal
one of the boys. „

“And go in the boats- j 
“They wouldn’t  hold us jji 
“We could go in the ^  

to the junction,” he went ; 0 , 
“Why, yes,” replied &  

with shining eyes.
“Why, we ought to 

some kind of an outing ' i j a  
this lovely w'eather lasts« tj- 
plained Althei Barbour. x Jo,

“And if we could all 
the boats,” exclaimed 'oj;
Henderson.

“The river banks are 
ous now. But two boats ' 
not be enough.” to*

“Oh dear! I t  will have , 
planned in such a h u i , 
like to think over thing‘s’ 
Georgia. ~ .

Thath  glorious morn’0^  
stage was crowded with ! 
people. |j!

When they reached the , 
Helen burst with an oUtc ‘*0 
“W hat a beautiful place- j 
I have never been here Ž, 

The rowboats took tllt;

(Continued on page 5)
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Sfl Republic, Pa.
a: ( lanom društva “ Vsi za ene-

4 : a eden za vse” št. 171 JS K J 
^"aznanjam , da je  bilo na iz- 

’»»redni seji dne 
il s*denj

seji dne 26. m aja  
Jeno pozvati vse članstvo, 

jtf a se zagotovo udeleži prihod-  
K Je seje tretjo  nedeljo  v me- 

deCU ra zPravi bo važna  za- 
L Va' nantreč ukreniti moramo 

e Potrebno glede razv i t ja  a- 
i ^  se vršilo 4. ju li-

^  tir J e bilo sk len je 
n a  redni seji 15. m aja . 

ridite torej
it

s)#

K.lO
če,
er

det

sejo, ce
vsi na  prihod- 

vam je le mogo-
Prtdejo naj tudi članice,  
°ne bodo prav tako priza  

° t člani. O pozarjam  čla- 
L ’ 1 P°šiljajo svoje asesmen-

i jo t° C!1Ug^  °sebah, da pošlje- 
6 udi društveni prispevek za

v. to je po dva do lar ja  
Nclana ali članico.

Btvoadal'ie 0 PozarJam  vse član-

Zastav0
olha

svojeGga druŠtva’ da p l a č U '

o* Pi'avc mesečne prispevke
nUda . 0l~asno- Ne g lejte  na tisto, 

‘ imate Čas p lačati  do 25. v 
ko8ecU- Res je, da pravila  ta- 
ja g0vore, toda  eseca juni- 
L , . , Vec dela za društvenega 

J Jmka> ker 
Mesečni

,t ■ Dl
je t re b a  sporočiti 
račun. Posebnoeseca . ..

;da , Junija m oram o skrbeti, 
Pasn0P0^ Jemo asesm ent  pravo- 
dene na glavni urad , sicer za- 

društ'Vo kazen.
liei iorei a T ---------  .te d- - enkrat,,  vpostevaj-

ii08teUŠtVen* s k le P- P a se Pol‘ 
^no udeležite prihodnje

i^oic]’nm SiC6r ob PETI URI p0‘

vef
i
*
0

»t

kti

Vadnr
»a seji

ne ob dveh, kako r  na- 
; Vse drugo se bomo pa

Pogovorili.
^>ke Unetich 

taJnik dr. št. 171 JSK J.

Mla
Cleveland, O.

clane društva  Ilirska
tla Ju -^^3 JSK J. opozarjam  

■ jie  ,eP zadnje  društvene se- 
 ̂ Vo vabim, da se zaneslji- 

e*ežijo p rvega izle ta  na-

g" v nedeljo 19. junija 
puo j Ptzov(> farm o. Privedite  
' k e r ^ ^ d i  svoje prija te lje , 

0 dovolj zabave za vse. 
Je zelo p r ijazen  in zaba-i

Daš; n .. orno v lepi naravi po 
Vleku Vo^*- Tudi vrv bomo

i0<]
$

t l

pe‘

*»hi ^ debe]i na  enem koncu, 
na d rugem ; kate r i  bodo Pa'} £vv>, KJ\J

b° a^a li> Pa  ug ibajte !  To
dalji rrava> če bodo debeli pa- 

01’ej, kogar  veseli brat-
h;

Iti
ost] C e l jsk a  zabava  v 
7 . r‘aravi, naj ne izostane! 

N * i m  p o z d «
NlliU , Vik Prosen,

atskim pozdravom  
udvik p!

,Jnik d,, t.- .........
Ql- l i r s k a  Vila, št. 173

šel. —  P ozdrav !
Jos. Gradišnik, 

član dr. Zvon, št. 70 JSK J.

JSKJ.

K Chicago, 111.
,lanuar ja  je  bilo na 

^ lV̂ K j  društva Zvon, št,
Ha

70

<]N l o t o ^ J 01' JSK J, da izda 
I(cr

Se nihče ne oglasi, sem
».er 

štel

$

. i
Uštva " KrePi ali sugestije  

e He , Vaa'i objavijo, ako se 
Uvažuj -

Ŝ i, cU HZ v dolžnost to napi- 
dr

N o (ji" ,ct_zll.)ejo. M orda se še 
Ha Uf ’ °Slasi, saj je  bilo 

!‘1®kW je konvenciji leta  1924 
r^Kj u,°' da glavni odbor 

ed a r  1Cne VSe Potrebno za 
^ala ■'G ’ toda stvar se je od- 

Uiti 111 êtošnji glavni seji 
. kni^°,men-'ena ni bila. Mor<0ledai-r

toda • res Precej stane- 
t Gc*nota u s em m nenja , da 
l°'ik0 „ i otj ‘e naša, že lahko

* * * + % * » «  za svojo RE- 
l.5 vo»ai k a ’ še branjevec 
, fj,: ,u 0skrbi kakšen  pla- 
°v. da ne rad i  stroš-

nekaj dni v tednu. Imam o to 
rej zadosti počitnic, in jih 
sploh ne želimo in po trebu je 
mo več. Iz tega  vz roka  tudi ni
komur ne svetujem, da bi ho
dil sem za delom in še po
množil a rm ado  brezposelnih. 
K dor ima delo, naj se ga drži 
in ostane, k je r  je. —  Pozdrav  
vsem !

John  D. Judnich, 
ta jn ik  dr. Trig lav  št. 144 JSK J

Girard, O.
članstvo  društva  sv. Antona 

št. 108 JS K J  je  sklenilo na za
dnji mesečni seji, da  se bodo 
v bodoče mesečne seje vršile 
DOPOLDNE in ne več popold
ne, kako r  dozc^aj. P r ihodn ja  
se ja  se bo torej vršila tre t jo  
nedeljo  v mesecu, to je  19. j u 
nija  o polu desetih (9.30) do
poldne.

Poživ ljam  in prosim člane, 
da bi se malo bolj zanimali za 
seje in se j ih  udeleževali. Od
bor sam  ne m ore obdržavati  
sej, če se j ih  člani ne udeležu 
jejo . Če bo šlo tako  napre j  bo 
pa še odbor resigniral, in po
tem  naj člani sami asesment 
pošiljajo  kam or  in kako r  ho
čejo.

Torej, udeležite  se p r ihod
nje  seje kolikor mogoče pol
noštevilno, ker  imamo več važ 
nih točk v korist  d ruštva  na 
dnevnem redu. In ne pozabite, 
da se seja ne bo vršila popol
dne, ampak DOPOLDNE 19. 
junija. —  Pozdrav vsem člâ  
n o m !

Jo h h  Cigolle, 
ta jn ik  dr. št. 108 JSKJ.

Sda> ak ^  reklam o. 
J Pa še

> k i h  T  Se p a r  besed 0  de '
i° lj slabfTZmerah- To leto je 
,red vsj>kZ clel°m v Chicagu.

v ?  J^Iho V ° Varno je  vsaki 
'c kraiju .brezposelnih. Na

( (!k z )V, .',e k &r na v ratih  li- 
«(J” J ‘a Pis
40

iJ

° m “ No help wan- 
V So'*-* ^*a^e so s la b e : od

I'udi 
50

l  ^ l u^ entov na uro. Tistih 
^  8etii J ° ,  ^ 1 ® na dan.0t . - 

ar0(la zadnjič čital v Glasu
6(1 tisoč;!! .nial° m orda  bi 

11 komaj enega na-

Chicago, 111.
N apisati  hočem p a r  besed o 

izvanredn ih  asesmentih. N a j 
večje neprilike  in nezadovolj
stva nas tane jo  pri društvu, k a 
d a r  je  razp isan  izredni ases
ment. Največ trp i  pri tem  t a j 
nik, ki sp re jem a  mesečnino in 
ob enem m ora članom to lm a
čiti, z aka j  da je  nak lada ,  da- 
3i lahko  vsak član o tem  čita 
v jedno tinem  glasilu. Pisec 
teh vrstic v tem  ozriu ni poseb
no veliko p rizadet,  v endar  pa 
jih še vseeno precej sliši, k a 
kor da bi bil on sam kriv te 
ga ne ljubega  iz rednega  ases- 
menta. Meni se zdi, da je  p re 
cej krivde za izredne asesmen- 
te pri članih, ki so zavarovani 
za visoko bolniško podporo in 
se pri več društvih, tako, da 
se jim  (bolj' izp lača  bcjKanim 
biti kot onim, ki so nizko za 
varovani. Seveda s tem  ne mi
slim vseh, ki so zavarovani za 
visoko bolniško podporo ; pač 
pa se gotovo dobijo m ed njimi 
posamezniki, ki so nagn jen i k 
izkoriščanju. Drugi vzrok za 
izredne asesm ente leži m orda 
v selitvi članov. Mnogi člani 
gredo od m esta do mesta, ko 
se ustavijo, eni so na  potnem 
listu, drugi ne. Enega ali d ru 
gega nesreča doleti, je  bolan, 
in ker ni prestopil k drugem u 
jruštvu, pošlje na svoje dru
štvo nakaznico  z notarskim  
potrdilom, Jed n o ta  pa plača. 
Društvo, od k a tre g a  je  m orda 
100 ali 150 milj oddaljen , ga 
ne more nadzorovati , društva, 
ki bi lahko ka j  storila  v tem 
oziru, pa ne vedo zanj. Tako 
je lahko zdrav  član ’’bo lan” 
več mesecev, če hoče. Temu 
pač sledijo izredni asesmenti.

Da se tem u odpomore, je 
moje priporočilo, in tudi p ra 
vila tako  zahtevajo , da  naj si 
vgftk J i l j j i  .i^posluj^,. prestopni 
list za k na jb liž jem u  društvu, 
k a d a r  zapusti  de lokrog svoje
ga društva. Zato  bi moral sk r
beti tudi društveni odbor d ru 
štva, od ka te reg a  se je  č lan od
daljil. Nič zato, če bo potem 
društvo štelo m anj članov, 
član ostane vseeno pri Jedno- 
ti, to rej za celoto ni nobene 
razlike, jedno tina  b lag a jn a  bo 
pa veliko na boljšem. —  Toli 
ko za danes.

John  Zvezich,
ta jn ik  dr. št. 70 JSKJ,

Detroit, Mich.
Tem potoni poživljam  čla

ne in članice društva  Triglav, 
št. 144 JSK J, da se udeleže 
piknika, ki ga priredi d rušt
vo na Travnikovi farm i, na 
D iquindre in E najst i  cesti. V a 
bimo tudi vse ostale Slovence 
in H rvate  v Detroitu  in okoli
ci, da nas obiščejo in nam  pri
pomorejo do boljšega uspeha. 
Cisti dobiček je namenjen za 
društveno b laga jno  in d rušt
vene potrebe.

K ar  se tiče delavskih r a z 
m er so tu k a j  v Detroitu  zelo 
slabe. Je  s i lno ' veliko ljudi 
brez dela, posebno zdaj ko 
pri Ford  M otor Co. sp rem in ja 
jo model za nove kare . To bo 
vzelo ves tekoči mesec in šele 
julija , tako  je  bilo n a z n a n je 
no, bodo pričeli z izdelova
njem  novih kar.  Iz tega  vzro
ka je brez  dela silno veliko 
delavcev za nedoločen čas, da 
jih pokličejo, k a d a r  j ih  bodo 
potrebovali. P rem in jan je  r a z 
ličnih strojev p ri  Fo rd  Motor 
Co. bo vzelo precej časa. Ko 
bo gotovo in začne om enjena 
d ružba  z izdelovan jem  novih 
kar,  bodo se delavske raz m e 
re morda na boljše obrnile, če 
bo večje povpraševanje  in bo
ljši t rg  za nove kare . Druge 
tovarne tud i ne delajo  s pol
no paro , am p ak  le toliko da 
zadoste naročilom, torej le po 
tri do štiri dni na ted en ;  ne
ka te re  ob ra tu je jo  tud i po pet 
dni. Večinčm a se pa n a j r a je  
tako  obrne, da delamo samo

slovenskih listih. —  Toliko 
vam v prijazno  na z n an je  —  in 
ne pozabite se udeležiti  pri
hodnje seje 19. ju n i ja !

John Zvezich, 
ta jn ik  dr. št. 70 JSK J.

Chicago, 111.
č lan i  in članice društva 

Zvon, št. 70 JS K J ste proše
ni, da se prihodnje  mesečne 
seje udeležite  v polnem š te 
vilu. Seja  se vrši v navadnih  
prostorih. Na dnevnem  iredu 
bo več važnih  točk, med n j i 
mi tudi naša  v rtna  veselica, 
k a te ra  se bo vršila dne 4. ju 
lija  v W illow Springsu pri 
sobra tu  V idm arju . T reba  je, 
da se vse pravočasno uredi in 
treba  je  pomoči vas vseh. Od
bor ne more vsega 'storiti, si
cer je  pa tudi vaša  dolžnost, 
da pom agate , ker  imamo vsi 
enake koristi. Na seji bodo na 
razpo lago  vstopnice za vese
lico. Želeti je, da pridno pose- 
žete po njih  in j ih  razpeča te  
med svoje prija te lje ,  č im  več 
nas bo, tem  boljša bo zabava. 
Torej prosim članstvo, da  od
boru kolikor mogoče pom aga, 
da bomo mogli bolje postreči 
naše goste.

Dalje prosim člane, ki so 
zaostali z asesmenti, da  po rav 
najo to na p r ihodnji se ji;  po
sebno o poza r jam  člane, ki 
imajo za poravnati  izredni 
asesment. Im am o pa med se
boj tudi take člane, ki prav 
lahko p lača jo  svoje redne 
asesmente, pa  so tako  pozab 
ljivi, da  ne vedo kda j  je  seja, 
ali pa časa n im ajo . K a d a r  pa 
slišijo poročilo, koliko člani 
dolgujejo, pa  godrn ja jo .  Z 
rednim  p lačevan jem  asesmen- 
tov se vsem p r ih ran i  mnogo 
dela in sitnosti. P riporočam  
tudi sobratom  in sosestram, da 
se nekoliko ozrejo  okoli in 
skušajo  pridobiti ka j  novih 
članov.

K akor  vam je  znano, je  d ru 
štvo Zvon, št. 70 JS K J  tudi 
član Zveze slovenskih o rgan i
zac i j , /ka te ra  deluje  za Sloven
ski dom. Naše društvo je  že 
darovalo gotovo svoto d e n a r 
ja  v isti namen, ako se ideja  
uresniči. K er so zastopniki 
Zveze slovenskih organizacij  
zvedeli za prostor, oziroma 
stavbo, ki je  dovolj velika in 
potom k a te re  na jcene jše  p ri
demo do Doma, vas poživljam, 
da se p r ihodn je  seje gotovo 
udeležite, da se vam o stvari 
sporoči in boste imeli priliko 
izreči svoje m nenje  za a l i .p ro 
ti. Skupna  se ja  društev, oziro
ma članov društev, ki p r ip a 
da jo  Zvezi sty>v. o rganizacij,  
pa se bo vršila 25. ju n i ja  v 
Narodni dvorani na 18. in Ka
cine Av&. O tem  bo še poro- 
čano p rihodnji  teden  v razn ih

Shinnston, W. Va.
Društvo sv. Ja n e z a ,  št. 179 

JS K J obdržu je  svoje redne 
seje vsako prvo nedeljo v me
secu, in sicer ob dveh popold
ne. Prosim člane teg a  društva, 
da se gotovo udeležijo  seje me
seca julija , z a rad i  važnih po
slov, ka tere  imamo izvršiti, 
član , ki se om enjene  seje ne 
bo udeležil, p lača  50 centov 
globe v društveno blagajno. 

Theodor MarMsich, 
ta jn ik  dr. št. 179 JSK J 

W illard  Mine, Shinnston, 
W. Va

Tacoma, Wash.
Bratom in sestram  n a z n a 

njam, da sem dobil p red  nekaj 
časom nekoliko prošenj od 
bolnih in onemoglih bratov, ki 
vprašajo  za pomoč v potrebi. 
Ko sem dotične prošnje  čital 
na društveni seji so me seveda 
sobratje  vprašali, če so proš
nje potrjene od glavnega u ra 
da. Tega ni bilo, zato se tudi 
o prošnjah ni nič razprav lja lo . 
Zato pa b ra t je  in sestre, če b? 
nas potlačila nesreča ali pa 
dolga bolezen, je  bratsko  če 
si v tak ih  slučajih  m edseboj
no pomagamo, toda  vsaki pro
silec lahko pošlje svojo proš
njo potrditi v glavni urad , da 
bodo ostali člani vedeli, da je 
resnica. Potem tud i upam, da 
bo vsak po možnosti pom agal 
svojemu bratu  ali sestri v po 
trebi. —  Bratski pozdrav! 

Joseph Tencich, 
ta jn ik  dr. Slovan, št. 176 

JSKJ.

Elcor, Minn.
Z delom gre tu k a j  v tej 

okolici bolj slabo in vrem e je 
prav ta k o :  dež, sneg in mraz. 
Ni čuda, če je sob ra t  urednik 
nekoč vprašal, kda j  je  zima 
v Minnesoti. Vsled slabih de
lavskih razm er  so slabe tudi 
finance, in ni čuda če to čut' 
tudi naša društvena b laga jna

č lane  društva  sv. Frančiška 
št. 110 JS K J  v McKinley, 
Minn. poživljam, da pridejo  
polnoštevilno na sejo, ki se vr
šila 19. jun ija ,  ker t a k r a t  bo
mo imeli šestmesečni račun .— 
Pozdrav  vsem članom in člani 
cam J. S. K. Jcdnote!

Igna tz  Novlan, 
p redsedn ik  dr. št. 110 JSK J

glavni uradnik, bo ravno tako 
dobrodošel.

Torej na svidenje na 4. juli
ja! Anton Eržen,

predsednik dr. št. 33, JSKJ.

Center, Pa.
Poživljam člane društva št. 

33 J. S. K. Jednote, da se pol
noštevilno udeleže prihodne pol
letne seje, ki se bo vršila dne 
19. junija. Na tej seje se bo 
pobiralo naklado za društvene 
stroške, katero mora plačati 
vsaki enakopravni član in čla
nica. Prosim, da to vpošteva- 
te. Na dotični seji moramo 
ukreniti, kar je potrebno za 
slavnost 25-letnice, ki se bo vr
šila dne 4. julija. Devet čla
nov nas je bilo izvoljenih na 
zadnji seji, da bi ukrenili vse, 
kar je potrebno za to slavnost. 
Pridite na sejo vsi, da vam bo
mo povedali, kaj smo napravili 
do sedaj, če ni kaj prav, da se 
popravi.

Ob tej priliko vabimo tudi 
vsa sosedna društva, ako je 
mogoče, da se udeležijo te slav
nosti, in katero društvo ima za
stavo, se prosi, da se udeleži z 
zastavo. Kadar bo kakšno dru
go društvo imelo kaj takega, 
smo pripravljeni vrniti.

Natanko ne morem poročati, 
kako se bo stvar vršila. Za
četek bo opoldne “Standard 
time.” drugo bomo poročali poz
neje v našem glasilu Nova Do
ba.

Mislim, da bomo imeli enega 
glavnih odbornikov za govorni
ka ha ta  dan. Mislili smo, da 
pride glavni predsednik, sobrat 
Anton Zbašnik, pa so ga pova
bili v Canndnsburg, mislim da 
že lansko leto, zato pa ne more 
priti, pa če pride glavni pod
predsednik ali kakšen drugi

\  Sharon, Pa.
Vsem članom in članicam 

društva Sloga, št. 174 J. S. K. 
Jednote se uradno naznanja, da 
je bilo na seji 1 1 . jun ija  skle
njeno, da mora vsaki član ali 
članica plačati meseca julija 
50 centov v društveno blagajno. 
Blagajno imamo skoro prazno, 
dohodkov pa od nikoder, torej 
ni druge pomoči, da se malo 
potipamo za žepe.

Nadalje se vam tudi nazna
nja, da bo dne 4. ju lija  mesto 
Farrell obhajalo 25-letnico, na 
katero je mestni concil povabil 
vse narode, da se slavnostne pa
rade udeležijo. Povabljeni so 
vsi klubi in domovi, povabljen 
je tudi naš Slovenski Dom. 
Predsednik in tajnik Slovenske
ga Doma sta tudi apelirala na 
naše društvo, da bi se tudi dru
štvo Sloga, št. 174 udeležilo 
Pismo je bilo na seji prečitano 
in odobreno. Društvo je skle
nilo, da se polnoštevilno parade 
udeležimo. Da bodo tudi tisti 
člani in članice vedeli, ki niso 
bili na seji 1 1 . junija, zato je 
društvo sklenilo, da se da v ča
sopis, da ne bodo potem rekli, 
da niso vedeli. Dom bo imel 
slovensko godbo in bomo kora
kali pod slovensko zastavo. 
Treba je torej, xla se zberemo 
pred Slovenskim Domom pravo
časno. Ko bo parada končana, 
korakamo zopet v Slovenski 
Dom. Tam bo zabave dovolj. 
Tajnik Doma mi je tudi nazna
nil, da bodo pobirali prostovolj
ne prispevke, ker Dom bo imel 
velikanske stroške ta  dan. To
rej vpoštevajte, b ratje  in se 
stre, moj poziv.

Bom pa še katero zasukal, če 
se mi ne bo v bran postavila; 
s ta ra  kolesa so že bolj okorna, 
tako so tudi moje noge, pa če 
me kaka mlada zasuče, se pa še 
malo na palce postavim. Nada
lje apeliram tudi na nadzorni 
odbor in na 1 blagajnika, da se 
bodo redno udeleževali meseč
nih sej, ker to pravila zahteva
jo. Ce se ne bodo uradniki 
udeleževali sej, se tudi drugi 
člani ne bodo. Znano vam je, 
da delamo složno in hitro, da 
smo skoraj vsako sejo v eni 
uri končali. Ta mesec se mo
rajo pregledati društvene knji
ge, da se nadzorni odbor pre
priča, da ni kje kake ponever
be. Zato apeliram na nadzorni 
odbor, da pride prihodnjo ne
deljo v Slovenski Dom ob 10. 
uri dopoldne, da se s tvar spra
vi v red. Dobil sem od glav
nega tajnika poziv, da moram 
za šest mesecev poslati račun, 
torej moram tudi jaz od vas to 
zahtevati.

Z bratskim pozdravom
Anton Zidanšek, 

tajnik društva Sloga, št. 174, J. 
S. K. Jednote.

Johnstown, Pa.
Člane društva Planinski Raj, 

št. 172 J. S. K. Jednote poživ
ljam, da se vsi, brez izjeme, 
udeležijo prihodnje, to je šest
mesečne sejg, ki se vrši 19. ju 
nija. Na dnevnem redu bo ve
liko za ukreniti za v korist dru
štva in Jednote, in ob enem bo 
treba izvoliti dva nova odborni
ka. Torej sobratje, pridite na 
sejo gotovo, da se zopet vse 
stvari v red spravi. Začetek 
seje ob desetih dopoldne.

John Nahtigal, tajnik.
----------o----------

NOVOPRISTOPLI Č L A N I  
MLADINSKEGA ODDELKA 

ZA MESEC MAJ 1927.
Dr. št. 2.—  Tony Kuzm a 

8739, M ary Kuzm a 8738, 
Annie Kuzma 8740, Frances 
Kuzm a 8741, Christine Kuz
ma 8742, Joseph Kuzma 8743, 
Am alija  Kuzma 8744, John 
Rom, 8746; Mary Rom, 8747 
Amalija Veranth, 8748; Ida 
Veranth, 8749; Angela. Zobitz, 
8750, Mary Orazem  8751, An
gela Orazem  8752. Justina 
Kosryach 8753, Veronika Ko- 
smach 8754, Joe Shei'yak

8755, A lbert  Sheryak 8756, 
Mary Sheryak, 8757; Mary 
R. Levar 8764, Leonard Levar 
8765, M ath Levar 8766, Al
bert  Kovali 8767, Elizabeth 
Kovali, 8768, Bernard  Kovali 
8769; Margareth Koval, 8770.

Dr. št. 11. — Josie Ban 8805, 
Anna Ban 8806, Ruth Ban 
8807, Anton Cepuran 8808.

Dr. š .t  15. —  Alberth  Pa- 
pish 8771, John Papish 8772. 
F ran k  Papish  8773, Joe P a 
pish 8774.

Dr. št. 16. —  Justina  Selan 
8809, Karol Selan 8810.

Dr. št. 18. —  Frances Jereb  
8811.

Dr. št. 25. —  Louis Stefa- 
nich 8815, Jacob Podbevsek 
8816, Agnes Podbevsek 8817, 
Emanuel A. Paskvan 8818, 
Philip Capan 8819, Lucy Ca- 
pan 8820, John  Capan 8821, 
Joseph Capan 8822.

Dr. št. 26. —  Anna V alen
čič 8823, Josephine Balkovec 
8824, Joseph W. Krotec 8825, 
John Maurin 8826, Theresa 
R ehtar  8827.

Dr. št. 29. —  F rank  Potoč
nik 8776, Helen Z idar  8777.

Dr, št. 42. —  E dw ard  Arko 
8784, F rank  R upar 8785.

Dr. št. 44. —  John S traž i
šar  8828.

Dr. št. 61. —  Helen Jaklic 
8786.

Dr. št. 6 6 . —  Mary Sm re
k a r  8787, Ralph Gersich 8788 
Je rry  Gersich 878,9.

Dr. št. 70. —  John  Korun
8829.

Dr. št. 71. —  F ran k  Ja n k o 
vič 8778.

Dr. št. 78. —  A da I^robnich 
8745.

Dr. št. 82. —  John Maticic
8779.

Dr. št. 94. —  F ran k  Gosti- 
sa 8758, Rosie Gostisa 8759, 
Mary Gostisa 8760, Frances 
Gostisa 8761, Dorothy Gosti
sa 8762.

Dr. št. 110. —  Joe Novlan 
8§ 12 .

Dr. št. 114. —  W illiam J. 
G rahek  8775, Emily G rahek
8830, E dw ard  G rahek  8831, 
Joseph G rahek  8832.

Dr. št. 116. —  M artin  A. 
Bebar 8833.

Dr. št. 125. —  Chas. Euge
ne Melissa 8790, Shirley May 
Melissa 8791.

Dr. št. 126. —  Charles Pe
nic 8834.

Dr. št. 129. —  Joseph Sen- 
ta  8835, Angela Senta 8836, 
Josephine Senta 8837.

Dr. št. 132. —  Veda Pezdir  
8763.

Dr. št. 136. —  M ary Jereb  
8792, Stanko Je reb  8793, A n
nie Je reb  8794, Kristina Jereb 
8795, Karol J. Je reb  8796, 
Rose Je reb  8797.

Dr. št. 140. —  Joe Kos 8813 
Feliks Fabec  8814.

Dr. št. 149. —  F ra n k  Kiren
8780, F ra n k  Totftsic 8781, 
W illiam Tomsic 8782.

Dr. št. 150. —  Jennie  S ter
le 8838.

Dr. št. 159. —  Bertha  M. 
Loozer 8783.

Dr. št. 166. —  Meximillian 
Hren 8839, Tony Hren  8840, 
Mike Matish 8841, Nikola 
Matish 8842, William Dugar 
8843.

Dr. št. 171. —  M ary Kajfes 
8798, John  K ajfes  8799, Ru 
dolf K ajfes  8800, Joe Kajfes 
8801, Louis Kajfes 8802, To
ny K ajfes  8803, Johanna  K a j
fes 8804.

Joseph Pishler, gl. ta jn ik

MLADINSKI DOPISI
(Continued from page 4)

off the. launch and towed them 
in.

“I’m gonig to take a s tre tch
out on this dry grass, declared 
Carl Benson.

Three or four boys joined 
him.

Then some girls sat around, 
laughin and chaffing.

A fter they had had their en
joyment they had their  lunch 
of cakes and sandwiches, which 
tasted delightful.

When it, was time to go 
home, Helen said to Mrs. Hol
man: “I want to ride on the
seat with you, because with 
your help we have had such a 
lovely time.”

They were all happy and 
they sang as they rode along.

Lillian came to meet them at 
the door and exclaimed. ‘ Oh, 
you are quite late! Did any
thing happen?”

J ‘Oh, no, it was all very nice,” 
answered Helen. “We had a 
splendid time.”

The merry-makers were all 
tired and dismissing of obstru- 
-ive thoughts, soon fell asleep. 
■Josephine M. Kraintz (Age 14), 
Lodge No. 9, J. S. K. J., Calu
met, Mich.

 o---------
IZ N^ŠIH KKAJEV 
ONSTRAN MORJA

(Nadaljevanje s  1. s trani)

3 planine okoli Metle se je  p ri
klatil ogromen m edved v selo 
Brušani. Na paši je  napade l  
kravo posestnika Ratkoviča, jo 
raz trga l  in usmrtil. Ko si je  
privoščil kosilo je  pustil os tan
ke krave te r  se um aknil zopet 
v planino.

V Jugoslaviji biva okroglo 
138.000 čeho slo v ak o v : v Slo
veniji 3000, na H rva tskem  in 
v Slavoniji 60.000, v Bački 
42.000, v B anatu  18.000, v 
Bosni in Hercegovini 1 0 .0 0 0 , 
v Srbiji 5000. in Črni gori 100, 
v Dalmaciji pa 70. Nekoliko 
slovaških rodbin  se je  naseli
lo na  Kosovem polju, kam or 
so med svetovno vojno prišli iz 
Bolgarije.

Znani ameriški znanstvenik 
in član “ National Geografic 
Society” v W ashingtonu - Mel
ville C ar te r  je prispel na  3u- 
šak, da  zbere podatke  za knji
go, ki jo  izda  o jugoslovan
skem Prim orju . Na Sušak je 
prispela tud i urednica nemške 
revije “ Die W e lt” in članica 
redakc ije  g lavnega glasila 
nem škega kato liškega centru- 
ma “ G erinan ije” M arija  Regi
na Juenem ann . Tudi ta  izda 
več propagandis tičn ih  člankov 
o Jugoslaviji  in jugoslovan- 
skem Prim orju .

Lastniku neke zagrebške 
tiskarne se je  nedavno pripeti
la m učna neprilika . Ko se .jo 
zvečer vračal po Iliči domov, 
ogovoril ga je  neki tu jec  ter 
ga zaprosil, naj mu da 1 , 000  
Din, ker mu je  zm an jkalo  ju 
goslovanskega dena rja .  Tujec 
mu je  dal bankovec za  50 do- 

I  larjev  in je  dobil zaželjen ih  
1000 dinarjev . Na sestanek, ki 
je bil dogovorjen za prihodnji 
dan, pa neznanec  ni prišel. 
T iskarnar, ki je  hotel zam e
njati ameriški bankovec, je  še
le v m enjalnici zvedel, da  je 
bankovec s tare  emisije, ki ni
ma nobene vrednosti več.

Da omogočimo nalaganje denarja
pri nas na

“SPECIAL INTEREST ACCOUNT”
tudi deci naših rojakov, smo se odločili sprejem ati 
vloge od $1. —  naprej.
Vse vloge obrestujemo po 4 %, mesečno obrestova- 
nje.

Frank Sakser State Bank,
82 CORTLANDT ST., NEW YORK, N. Y.
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HADŽ I - MURAT
Poslovenil Vladimir Levstik

-i-*' 11' i' i' i-*'+ f' 1 1  i"i"i >|. I'-t-!■ 1 jn v tako  zam otanih  položajih  si je človek dos tik ra t  p r i
m oran reč i:  nemogoče je  hoditi samo po ravni poti, b rez  n e 
varnosti, da storiš n ap ak o  in vzam eš nase odgovornost; a k a 
d a r  se pot zazdi ravna , je  t reba  iti po nji, pa> na j  se zgodi, kat

I  se hoče.
Prosim vas, d ragi knez, da bi predložili to Njegovemu 

Veličanstvu G ospodarju  Im p e ra to r ju  na vpog led ; srečnega 
se bom štel, ako izvoli naš prevzvišeni vladar odobriti moje rav
nan je . Vse, k a r  vam pišem zgora j, sem pisal tudi genera lom a 
Zavadovskem u in Kozlovskemu, z a rad i  neposrednih  stikov 
Kozlovskega s H adžijem -M uratom , k a te re g a  sem opozoril, da 
se ne sme n ikam or geniti in n ičesar storiti b rez  generalovega 
odobrenja . Rekel sem mu, da  je  za nas še bolje, ako bo jezdil 
z našim sprem stvom  na izprehod, ke r  bi je l .d ru g ač e  šamil r a z 
glašati, da  imamo H adž i ja -M u ra ta  z a p r te g a ;  pri tem  pa sem 
ga zaobljubil, da ne pojde nikoli v Vozdviženskoje, zaka j  moj 
sin, kateremu se je naprvo predal in katerega sm atra  za svo
jeg a  kunaka  (p r i ja te l ja ) ,  ni zapovednik  v tem k ra ju ,  tako  da 
bi mogla nasta ti  nesporazumljenja. Sicer pa je Vozdviženskoje 
preveč blizu m nogoljudne sovražne naselbine, dočim je  Groz- 
n a ja  za stike, ki j ih  želi gojiti s svojimi poverjeniki, v vsakem 
pogledu udoben k ra j .

(D alje  prihodnjič)

(Nadaljevanje)

“Prija te l js tva  med menoj in med Šamilom ni bilo nikoli 
je  Hadži-Murat završil svojo povest, “toda bal se me je in bi) 
sem mu potreben. Tedaj pa se je zgodilo, da so me vprašali,
kdo naj za Šamilom postane imam. Rekel sem, da bo imam
tisti, čigar sablja je najbolj ostra. To so povedali Šamilu in 
sklenil me je spraviti s poti. Poslal me je v Tabarasanj. Šel 
sem in sem zaplenil tisoč ovac in tristo konj. On pa je dejal, 
da nisem prav izvršil naloge: vzel mi je naibstvo in ukazal, 
naj mu pošljem ves denar. Poslal se mu tisoč z la tov; nato-
je poslal svoje muride in mi je vzel vse imetje. Klical me je
predse, a vedel sem, da me hoče ubiti, in nisem šel. Poslal je 
ljudi, da bi me prijeli, pa sem se jih otepel in odšel k Voron- 
covu. Samo rodbine nisem vzel s seboj. Mati, žena in sin sci 
mi pri njem. Povej se rdar ju :  dokler je rodbina tam, ne mo
rem storiti ničesar.”

“Povem mu,” je rekel Loris-Melikov.
“ Potrudi se in prizadeni si. Vse, kar imam, bodi tvoje, 

samo da mi pomoreš pri knezu. Zvezan sem in konec konopca 
je  v Šamilovi roki.”

S temi besedami je Hadži-Murat končal svojo pripoved 
Lorisu-Melikovu.

XIV.
Dne dvajsetega decembra je Voncorov napisal vojnemu 

m inistru  Cernišovu sledeče pismo v francoskem jeziku:
“Z zadnjo pošto, dragi knez, vam nisem pisal, ker sem ho

tel na jpre j odločiti, kaj ukrenemo s Hadžijem-Muratom. Ze 
dva-tri dni bo tega, kar  se ne čutim povsem zdravega. V po
slednjem pismu sem vas obvestil o prihodu Hadžija-M urata; 
dospel je v Tiflis dne 8 . t. m.; drugi dan sem se z njim spoznal 
in naslednjih osem ali devet dni sem često govoril z njim in ugi
bal, kaj bi mogel storiti za nas v bodočnosti, zlasti pa tudi, kaj 
naj zdaj mi napravimo z njim, ker je v silnih skrbeh o usodi 
svoje rodbine in trdi z vsemi znaki popolne odkritosrčnosti, da 
je vezan, dokler so mu svojci v Šamilovih rokah, in nam vse 
dotlej ne more ustreči in dokazati svoje hvaležnosti za prijazni 
sprejem in za to, da smo mu odpustili. Negotovost, v kateri 
se nahaja  glede dragih oseb, ga polni z grozničavim nemirom 
in ljudje, ki sem mu jih pridelil, mi zatrju je jo , da ponoči ne 
spi in ne je skoro nič, ampak neprestano moli in prosi samo 
dovoljenja, naj se sme izprehajati z nekolikimi kazaki, zakaj 
to je zanj edino možno razvedrilo in gibanje, ki ga vsled dolgo
letne navade ne more pogrešati. Dan za dnem me prihaja  iz
praševat, imam li kake vesti o njegovi rodbini, ter moleduje, 
naj velim zbrati na naših postojankah vse jetnike, ki se naha
ja jo  v naši oblasti, in naj jih ponudim Šamilu v zameno, on pa 
doda k temu nekaj denarja. Pravi, da so ljudje, ki bi mu ga 
dali v ta  namen. Venom,e.i; mi ponavlja: ‘Rešite mojo rodbino 
in dajte  mi možnost, da delam za vas (po njegovem mnenju bi 
bila najpripravnejša  lezginska m eja), in ako vam po preteku 
meseca ne storim velike usluge, kaznujte  me, kakorkoli se vam 
zdi potreba.’

Odgovoril sem mu, da Se mi vidi vse to jako utemeljeno 
in da bo pri nas celo mnogo takih, ki mu ne bodo verjeli, ako 
ostane njegova rodbina v gorah, namestu da bi živela tu  in 
bi nam bila v jam stvo ; da hočem storiti vse, kar je v moji moči, 
da se zbero jetniki na naših mejah, in dasi mu po naših zako
nih ne smem dati novcev za odkup v dopolnitev vsote, ki jo pri
pravi sam, najdem vendar mogoče druga sredstva, da mu po- 
morem. Nato sem mu odkrito povedal svoje mnenje, češ da mu 
Šamil v nikakem slučaju ne vrne rodbine in mu pove to na
ravnost, z obljubo, da mu odpusti in ga namesti v prejšnje 
dostojanstvo, in z grožnjo, da mu pogubi mater, ženo in šesto- 
rico dece, ako ne pride nazaj. Vprašal sem ga, ali more odkri
lo povedati, kaj bi storil, ako bi dobil od Šamila takšno sporo
čilo? Hadži-Murat je dvignil oči in roke proti nebu in mi je 
dejal, da je  vse v božjih rokah, a da se nikdar ne preda sovra
gu, ker je trdno uverjen, da mu Šamil ne odpusti in da tam  ne 
bi dolgo ostal pri življenju. Glede iztrebljenja rodbine pa ne 
misli, da bi mogel Šamil ravnati tako lehkomiselno: prvič zato 
ne, ker bi ga s tem pehnil v obup in si ustvaril v njem še opas- 
nejšega nasprotnika, in drugič, ker je v Dagestanu mnogo lju
di, vmes celo jako vplivnih, ki bi ga odvrnili od takega deja
nja. Naposled mi je ponovil nekajkrat, da misli zdaj —  p« 
naj se obrne bodočnost po volji božji tako ali drugače — samo 
na odkup svojih dragih; da me za Boga prosi, naj mu pomorem 
in dovolim, da se vrne v bližino Cečnje, k jer  bi mogel s posre
dovanjem in dovoljenjem naših oblasti stopiti v stike s svojo 
rodbino in redno dobivati poročila o njenem dejanskem položa
ju  ter iskati sredstev za njeno osvobojenje; da so mu mnoge 
osebe in celo nekateri naibi v tem delu neprijateljske dežele 
bolj ali manj naklonjeni in da mu bo med tem prebivalstvom, 
ki je deloma že podvrženo po Rusih, deloma pa vsaj nevtralno, 
z našo pomočjo lahkota gojiti velekoristne odnošaje v dosego 
smotra, ki mu je na umu noč in dan; po njegovem uresniče
nju bo mogel z mirnim srcem delovati v naš prid in zaslužiti 
naše zaupanje. Prosi me, naj ga iznova pošljem v Grozno in 
mu dam v spremstvo dvajset ali trideset drznih kozakov, ki b! 
ga čuvali sovražnega napada, nam pa bi bili poroštvo, da je nje
gov namen pošten.

R azum eli boste, ljubi knez, da mi de la  vsa s tvar  n e m a j
hne  skrbi, z aka j  m oja  odgovornost je  velika, na j  ukrenem  
karkoli .  Zanesti  se nan j povsem, bi bilo sk ra jn a  neprevidnost, 
a če bi mu hoteli res onemogočiti beg, bi ga morali za p re t i ;  
to pa  bi bilo po m ojem m nenju  krivično in s laba  politika. Tak  
šen ukrep, ki bi se brzo  razvede l po vsem D agestanu , bi nam  
tam  zelo škodil, ker  bi oplašil vse m nogoštevilne domačine, ki 
so p r ip rav ljen i ,  da  se bolj ali m anj odkrito  vzdignejo  zoper 
šam ila , in se toliko zan im ajo  za naše r av n a n je  z n a jh ra b re j-  
šim in naj pod je tne jš im  pomočnikom njihovega im am a, ki ga 
je sila primorala, da se nam je dal v roke. Cim bi jeli po
stopati s H adž ijem -M ura tom  kakor  z je tn ikom , bi propal za 
nas ves b lagodejn i  učinek njegove iznevere n a p ra m  šamilu.

Z a to  mislim, da ni bilo moči ravna ti  drugače , nego sem 
ravna l j a z ;  čutim pa, da  mi bo možno očitati hudo pogreško, 
ako  pride H adž iju -M ura tu  na um, da pobegne iznova. V služ

JACK LONDON:
OSTANEK IZ PLIOCENSKE DOBE

(Za N. D. — V. J. V.)
(Nadaljevanje)

Pogledal sem možu v lice, na
kar je umaknil svojo nogo iz 
mojega naročja  ter  vprašal: 
“Imajo li medvedje od St. Elia
sa tako kožo?”

Ko sem to zanikal, je nada
ljeval: “Ali kaka druga žival
na zemlji in v vodi?” tudi to 
sem zanikal. Debelost kože in 
dolgost dlake mi je bila prava 
uganjka.

“To je ,” dejal je, in sicer 
brez najm anjšega  ponosa, “to 
je mamutova koža.”

“Nesmisel,” dejal sem, kajti 
nikakor se nisem zamogel vzdr
žati, da ne povdarjam nevero- 
jetnost. “Mamuti, dragi moj, 
so že davno zginoli iz zemske- 
ga površja. Sicer vemo, da so 
nekoč živeli, in sicer vsled oka- 
menelih ostankov njihovih ko
sti, katere tu in tam  izkopljejo 
in tudi vsled dejstva, da so \

družine, sorodnike in prijatelje, ki 
smo jih pustili v Milwaukee, Wis.

Predvsem velja to družinam, oziro
ma posameznikom: Louis Rozma'n in 
družina, Mary Keren, Frank Keren, 
Mary Starich, Joe Lakar, Joe Pucelj, 
Mike Ruppe, Anton Smrekar, John Ko
t e ,  Joe Povše, Louis Vene, Mary Mar- 
kelc. —  Vsem želimo obilo sreče v ča
su naše odsotnosti in veselo svidenje

Dalje priporočamo znano tvrdko Za 
k ra jšek  & Če.šark v New Yorku, kei 
nas je sprejela na postaji in nas s svo
jo postrežbo v vsakem oziru zadovolji
la. Priporočamo jo vsem rojakom ši 
rom Amerike.
Louise Rozman, Joh'n Kochevar, Jo s 
eph Kobe, Peter Staudohar, Louis Fer 
kul.

POZDRAVI IZ NEW YORK A
S parnika “ Paris ,” ki se že p riprav

lja na odhod, pošiljam vsem svojim 
torodnikom, zlasti družini Krivic, ter 
prijateljem i'n znancem v Milwaukee, 
žadnje pozdrave ter kličemo: Po
zdravljeni in na svidenje v začetku Av
gusta!

Mr. Leo Zakrajšeku se zahvaljujemo 
za prijaz'nost in točno postrežbo ter 
njegovo tvrdko vsem toplo priporoča
mo.
Mr. in Mrs. Louis Suban z družino, 
ter Mrs. Josephine Krivitz.

NAPRODAJ FARMA 145 akrov, 
ravnina, dobra poslopja, tekoča voda, 
12 krav, konji, orodje. Lahko redi 25 
)crav. Vse za $4,500. Malo naplačilo. 
(Stanley Murdock, Cooperstown, N. Y.

Sibiru našli celo zmrznjeno t ru 
plo mamuta, ki je prišlo na po
vršje, ko je solnce odtajalo nek 
ledenik; toda istotako je znano, 
la na svetu ni niti enega živega 
mamuta več. NiiSl raziskoval 
ci — ”

Pri tej besedi me nestrpno 
prekine. “Vaši raziskovalci? 
P shaw ! Slaboten zarod. Ne 
govorimo več o njih. Toda po 
vejte mi vse, kar veste o ma
mutu in njegovih navadah.”

Brezdvomno, tujec je name
raval napeljati govorico na ma
mute. Vsled tega sem oživil 
svoje spomine na vse ono, kar 
sem nekoč vedel o namutih. 
Pripovedovanje sem pričel s 
tem, da so mamuti predzgodo
vinske kakovosti, in da to po
trdim, navedel sem vse znane 
mi razloge. Omenil sem sibir
ske peščenine, ki so polne ma
mutskih okostnjakov in kosti; 
povedal sem mu o velikih koli
činah okamenele slonove kosti, 
katere je pokupila Alaska Com
mercial Co. od Innuitov in pri
znal sem tudi, da sem iz peska 
klondiških potokov lastnoročno 
izkopal mamutovo zobovje, ki 
je merilo po šest in osem čev
ljev v dolgosti. “Vse to je 
okamenelo” končal sem, “in se 
najde v plasteh peska in zem
lje, ki leži tam kaj že neštete« 
veke.”

“Spominjam se, ko sem bi) 
;e otrok,” dejal je Thomas Ste
vens, in pri tem pokašljal, “te
daj sem videl okamenelo dinjo. 
In vsled tega, dasiravno si ne
kateri zmotljivi ljudje domiš
ljajo, da v resnici pridelujejo in 
jedo dinje — pravih dinj sploh 
ni več na svetu.”

“In potem moramo uvaževati 
tudi vprašanje glede hrane,” 
nadaljeval sem, ne da bi se ozi
ral na njegovo otročjo pripom
bo glede. dinj. “Zemlja mora 
roditi rastlinsko življenje v iz
rednem izobilju, da se tako ve
likanske živali lahko prežive. 
In n ikjer na severu zemlja ni 
tako rodovitna. Ergo, mamut 
ne more živeti.”

“Vašemu nepoznanju sever
nih dežel, popolnoma oprostim, 
ka jt i  vi ste še mlad človek in 
ste le malo potovali; toda isto
dobno se s tr in jam  z vami glede 
ene točke. Mamutov ni več.

In čemu jaz to vem? Zadnjega 
m am uta sem namreč jaz ubil z 
mojo lastno desnico.”

Tako je govoril Nimrod, naš 
silni lovec. Potem sem vrgel 
komadič gorečega lesa med pse 
in jim ukazal, naj prenehajo s 
svojim tulenjem, ter  mirno ča
kal. Kajti vedel sem, da bo 
moj izredno srečni lažnjivec zo
pet spregovoril te r  me pozval, 
naj mu pripovedujem še kaj o 
medvedu od St. Eliasa.

“Zgodilo se je  takole,” je 
končno vendarle pričel. “Ne
kega dne sem taboril — ”

“K je?”
Pri tem je malomarno za

mahnil z rokt? proti severoiz- 
toku, k jer  se razprostira  terra 
incognita, v katere neizmer
nost je zašlo le malo ljudi in iz 
katere se j ih  je še manj vrni
lo. “Nekega dne sem taboril z 
mojim Klučom. Kluč je bil na j
lepši mali “kam uk”, kar jih je 
kedaj hodilo po sledovih in vo
halo kotle v, taboriščih. Njen 
oče je bil polnokrvni malemut 
od ruskih pastlikov, ki žive ob 
Beringovem morju, dočim je 
bila njena m ati čistonožna psi
ca Hudson-Bayske pasme. Po
vem ti, o človek, psica je bila 
izredno - izborne kombinacije. 
In še danes mislim, da se ne 
varam, ako trdim, da je bila 
oplemenjena potom divjega 
gozdnega volka— sive sorte, 
dolgih udov,,, velikanskih pljuč 
in brezmejnih moči. Say! Je-li 
kedaj bilo na svetu kaj, ki bi 
bilo temu slično? Tako sem pri
čel gojiti povsem novo pasmo 
psov in zamogel sem pričako 
vati velikih dogodkov.

Izšel je

Slovensko
Amerikanski

Koledar
za leto 1927
CENA 50c

s poštnino vred.
Z naročilom pošljite 

znam ke ali pa moneyorder 
na

GLAS NARODA,
82 Cortlandt Si.,
New York, N. Y.

c

(Dalje prihodnjič)

Hiša v deblu.
V velikem hlodu Douglas bo

rovca ima udobno stanovanje 
dveh sobic družina E. A. Wade 
v Californiji. Stanovanje ima 
dve postelji, ki se podnevi stis- 
neti k steni, oljno peč, elek
trično razsvetljavo in druge 
udobnosti, potrebne za družino 
treh oseb. Ogromno deblo je 
pričvrščeno na tovorni avtomo
bil. V tej nenavadni hiši potu
je Mr. Wade po deželi in propa 
gira varstvo gozdov.

   -O ...........
POZDRAVI IZ NEW  YORKA

Predno se vkrcam o na parnik “ P a
ris,” ter zapustim o Združene države 
se še e'nkrat spom injam o svoje d ruži
ne in svojih p rija te ljev . Z ahvalju je
mo se za prijaznost ih obisk Mr. in 
Mrs. S lapar iz Linton, Ind., Mr. in 
Mrs. Pet P rašn ikar iz Georgetown, 111 
Mr. i'n Mrs. Josip  Vrhovnik, Universal 
Ind., Mr. in Mrs. Božič, Mr. in Mrs 
Š tifta r in Mr. in Mrs. Lantrage, Blan 
ford, Ind., ravno tako tudi vsem dru 
gim prijateljem , ki so nas obiskali, v 
času našega odhoda.

Z ahvaljujem o se tudi tvrdki Z ak ra j
šek & če ša rk  v New Yorku za prija- 
sprejem  i'n točno postrežbo, s katero 
smo vsi potniki —  nas je okrog 80 po 
številu — zelo zddovoljni. Zato p ri
poročamo to tvrdko tudi vsem drugim 
rojakom po A m eriki, ker smo p rep ri
čani, da bodo tudi drugi dobro postre
ženi po njej.

Končno se še  posloviva od svoje 
družinice in se zahvd lju jev i bratu , ozi
roma svaku za njčgov trud. Vsem 
kličeva: Good-Bye —  i'n na svidenje!

Mr. in M rs. Frank Klopcich.

POZDRAVI IZ N EW  YORKA
Ko odhajam o na parnik  “ P aris” (4. 

ju n ija ) , še enkra t pozdravljam o svoje

“ Ameriška
zgodovina”

To je najnovejša sloven
ska knjiga v Združenih 
Državah, ki vam na domač, 
priprost način jasno opiše 
vso zanimivo ameriško 
zgodovino od odkritja 
Amerike pa do danes.

Knjiga ni samo poučna, 
pač pa tudi skrajno zani
miva. Obsega 244 strani, 
jo krasi obilica zgodovin
skih slik, in velja samo 75 
centov, s poštnino pa 85 
centov. Dobi se pri

“Ameriška
Domovina”
Cleveland, Ohio. 

6117 St. Clair Ave.

A N T O N  Z B A Š N I K
Slovenski Javni Notar

4905 Butler Street, Pittsburgh, P*
Izdeluje pooblasti la, kupne pogodbe, pobotnice vsake vrste, o p o ro k e  I* | 
vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi za A m e r ik o
stari kraj. Pišite ali pridite osebno.

N ajvečja in n a js ta re jša  slovenska z la ta rska  trgovina v Ameriki.
Zlatarske predmete vseh vrst,  gramofone, piane in radio vseh cen 

in izd Jk ov  dobite pri nas.

FRANK ČERNE
6033 St. C lair Ave. in  930 E. 79th St., Cleveland, O.

N<

Še je cas
da se p rid ružite  našem u zadnjem u

skupnemu potovanju v stari kraj,
16. julija

to poletje. Isto se vrši zopet na preizkušenem  in priljubljenen1 
parniku

odpluje iz
I  dXIS New Yorka na
Potnikom se bodo nudile tudi to pot posebne ugodnosti in olaj

šave; kakor tudi sprem stvo prav do L jubljane. Z našim i potni
ki bo potoval tudi znani ro jak  zobozdravnik l)r. M. J . PLEŠE, 
NEW  YORKA.

N ašega skupnega potovanja na 4. jun ija  se je vdele/.ilo 80 
rojakov in ro jakin j. To je  bilo največje skupno potovanje med 
Slovenci sploh zadnja  leta in je najboljše priporočilo za Vas. 

PRIG LA SITE SE ČIM PR E J!
P išite  nam po cene in d ruga  pojasnila.

Lahko odpotujete tudi prej, ali pozneje. Mi zastopamo^vse 
večje linije in Vam lahko preskrbim o katerikoli parn ik  hočete, 
naj že bo na H avre. C herbourg. H am burg, Brem en ali na T rst. .

Ravno tako se obrnite  na nas, kadar pošiljate denar v stari 
k raj, — kadar želite dobiti d en ar iz s ta reg a  kra ja , —  kadar želite 
dobiti kako osebo iz s ta reg a  kraja , —  kadar rab ite  pooblastil«* 
izjavo, pogodbo, ali kako drugo notarsko listino.

Slovenska banka

Zakrajšek &  Česar k ,
^  455 W est 42nd St. (m ed 9. in 10. Ave.) New York, N. ^

RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAR

Naznanja rojakom te okolice, da izvršuje vse v notarsko stroko 
spadajoče posle.

933 E. 185th St. Cleveland, Ohio.

.*. .*. ... ..* ... *,■ ****** *|*... *.*.** *** *** *** .** *.**** *** v * '1****!* v  v  *1* *.* *1* ****** *1* *** ****,* * I* *** *** ****.****

MATIJA SKENDER, javni notar
ZA AMERIKO IN STARI KRAJ 

1 1 2 2  E .  OHIO S T . N .  S  f I T T » W R < ? H ,  P
T elefon: CEDAR 3472

Izdelu je  pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice, oporoke in  vse 
H  druge v notarsko  stroko spadajoče spise.

P iš ite , te lefon ira jte  ali p rid ite osebno.
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Imam na zalogi že nad 14 let

LUBASOVE HARMONIKE
vseh vrst in modelov, nem
ške, kranjske in chromatič- 
ne; tri in štirivrstne, dva
krat, trikrat in Štirikrat 
uglašene.

Imam na zalogi tudi kov- 
čeke, glasove, nove gotove 
mehove in druge posamezne 
dele. Cene harmonikam sem  
znatno znižal.

“Imam na zalogi tudi na 
roko kovane IMPORTIRA- 
NE KOSE v dolgosti od 25 
do 33 inčev, po $1.75 ko
mad, 6 kos skupaj naroče
nih pa po $1.50 z rinko, klju
čem in poštnino vred. Imam  
tudi BERGAMO BRUSILNE 
KAMNE po 50c kom ad.” 

Pišite po cenik na: 
ALOIS ŠKULJ 

323 Epsilon PL, Brooklyn,NY.
Edini m * topni k in zaloinlk 

LUBASOVJH HARMONIK y Z d ru ln lk  
D rfav tk

TRETJI SKUPNI IZLET V JUGOSLAVIJO
Z NAJNOVEJŠIM PARNIKOM

“ILE d e FR A N C E ”
dne 2. julija 1927.

N a parniku nam je dodeljen poseben oddelek z lepim i kabin® ,j I 
v sredini parnika. K abine im ajo po 2 in 4 postelje, nekaj jih  je ‘u 1 u 
s (i posteljam i za družine. BOtl

P rtljag a  bo ček irana že tu  v New Yorku do L jubljane in Ti* 
tako da bodo potniki tem brezskrbneje  potovali. h

Vozni list III. razreda  s tane  do Ljubljane $122.17 z vojnim *%(
Kkom in železnico v red ; za ven in nazaj (R O U N D  T R IP ) pa st® . 

vozni lis t za ta  parnik  $210.—  te r $5.—  vojni davek. NedržavU 
plačajo tudi headtax. «

Oni, ki so nam enjeni potovati, naj se čim prej prig lase. ČimP' 
se kdo prijavi, tem  boljšo kabino mu moremo preskrbeti.

FRANK SAKSER STATE BANK
82 Cortlandt Street, New York, N.

5000 knjig  za 5000 slovenskih 
družin .

ANGLEŠKO-
SLOVENSKO

BERILO
EN G LISH -SLO V EN E READER

SESTAVIL DR. F. J .  KERN.

K njiga  v sebu je  zače tne  na u k e  o izgo
v o r jav i  a ng le šk ih  besed ;  va je  za učenje  
ang lešč ine ;  / beri la  in č lanke,  pesm i te r  
k ra te k  ang le šk o -s lo v en sk o  in s lovensko- 
angležki s lovar  (4,000 besed ) .

NAD 50 SLIK
K njiga  je p r in r a v n a  za u čen je  anglešč ine  

in s lovenščine.

K up i te  jo  svo j im  o trokom .

Cena $3 .00  s poštn ino. Naroča se  pri 
“A m eriški D om ovini," 6117 S t. Clair 
A ve. ali pri Dr. F . J . Kern, 6233  St. 

Clair A ve., C leveland, Ohio.

THE CENTRAL CO.,
ELY, MINN.

Z aloga m oških in deških oblek, 
sra jc , čevljev, klobukov itd. V zalogi 
imamo tudi žensko blago, otroška obu
vala in oblačila. Na izbero imamo 
ženskih svilnatih  nogavic, katerih  tr- 
pežnost jam čim o; v slučaju , da niste 
zadovoljni s trpežnostjo , vam povrne 
mo denar.

Rojaki, kupujte v trgovini Jugoslo 
vanskega N arodnega Doma.

V' Prir

K

M r
h

firava jimsssssssm

Čistim o, barvam o, p o p rjjj i^

NEW YORK

C L E A N I i4 w
I. SMUK, po slo v o d ji f*Ce 

6220 ST. CLAIR AV** flij 
, P ennsylvania 2063- ^  |  

P ridem o iskat in p rip e l ?  <*£ 
na dom !

5 ž t °

M OZKE in ženske
ne najnove j Sc ^

prstane, diamante, vet]p 
in vso drugo zlatnino- J  
lje prave glasne 
gramofone, cena J f , 
$1,000; prave slovej, 
Victor plošče in sloVe j  ■<* / 
in v vseh drugih iei jr^f 
PIANO ROLE; z a s ta ^  C 
regalije za društva. 
po brezplačni cenik* , r°^
želite na vašega sobf®^ hu(

IVAN p a j K *'
24 Main St., Conem®*1 

Pennsylvania.


